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(Zakonodajni akti)

UREDBE

UREDBA (EU) st. 994/2010 EVROPSKEGA PARLAMENTA IN SVETA
z dne 20. oktobra 2010

o ukrepih za zagotavljanje zanesljivosti oskrbe s plinom in o razveljavitvi Direktive Sveta

2004/67[ES

(Besedilo velja za EGP)

EVROPSKI PARLAMENT IN SVET EVROPSKE UNIJE STA -

ob upostevanju Pogodbe o delovanju Evropske unije in zlasti
¢lena 194(2) Pogodbe,

(3)
ob upostevanju predloga Evropske komisije,
ob upostevanju mnenja Evropskega ekonomsko-socialnega
odbora (1),
po posvetovanju z Odborom regij,
)
v skladu z rednim zakonodajnim postopkom (3),
ob upostevanju naslednjega:
(1) Zemeljski plin (v nadaljnjem besedilu: plin) je bistveni
element oskrbe z energijo v Evropski uniji, saj predstavlja
Cetrtino primarne oskrbe z energijo in se v glavnem
uporablja pri proizvodnji elektrike, ogrevanju, kot suro-
vina v industriji in gorivo v prometu.
(2)  Poraba plina se je v Evropi v zadnjih desetih letih hitro
povecevala. Ob zmanjsani domaci proizvodnji se je uvoz
plina poveceval $e hitreje, s ¢imer se je povecala odvis-
nost od uvoza in ustvarila se je potreba po obravnavi )

vidika zanesljivosti oskrbe s plinom. Poleg tega so se

(") Mnenje z dne 20. januarja 2010 (e ni objavljeno v Uradnem listu).

(?) Stalisce Evropskega parlamenta z dne 21. septembra 2010 (Se ni
objavljeno v Uradnem listu) in odlocitev Sveta z dne 11. oktobra
2010.

nekatere drzave ¢lanice znasle na ,plinskem otoku“ zaradi
pomanjkanja infrastrukturnih povezav s preostalo Unijo.

Glede na pomembnost plina v mesanici energetskih virov
Unije, je cilj te uredbe odjemalcem plina dokazati, da so
sprejeti vsi potrebni ukrepi za zagotovitev njihove stalne
oskrbe, zlasti v primeru tezkih podnebnih razmer in v
primeru motenj v oskrbi. Priznava se, da bi bilo treba te
cilje dosedi s stroskovno najucinkovitejsimi ukrepi, da se
ne bi vplivalo na relativno konkurenc¢nost tega goriva v
primerjavi z drugimi gorivi.

Z Direktivo Sveta 2004/67[ES (%) je bil na ravni Skup-
nosti prvi¢ vzpostavljen pravni okvir za zagotovitev
zanesljivosti oskrbe s plinom in prispeva k pravilnemu
delovanju notranjega trga s plinom, in sicer v primeru
motenj v oskrbi. Z direktivo je bila vzpostavljena koordi-
nacijska skupina za plin, ki je bila koristna pri izmenjavi
informacij in dolocanju skupnih ukrepov drzav ¢lanic,
Komisije, plinskega sektorja in odjemalcev. Mreza kore-
spondentov za varnost oskrbe z energijo, ki jo je potrdil
Evropski svet decembra 2006, je izboljsala zmogljivosti
za zbiranje informacij in je zagotovila zgodnja opozorila
glede moznih nevarnosti za zanesljivost oskrbe z ener-
gijo. Nova zakonodaja o notranjem trgu z energijo, ki sta
jo sprejela Evropski parlament in Svet julija 2009, pred-
stavlja pomemben korak k dokonénemu oblikovanju
notranjega trga z energijo, njen nedvoumni cilj pa je
povecati zanesljivost oskrbe z energijo v Uniji.

Vendar pa veljavni ukrepi glede zanesljivosti oskrbe s
plinom, ki so bili sprejeti na ravni Unije, drzavam
¢lanicam pus€ajo visoko raven diskrecije pri izbiri
ukrepov. Kadar je zanesljivost oskrbe drzave c¢lanice

() UL L 127, 29.4.2004, str. 92.
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ogrozena, obstaja jasno tveganje, da ukrepi, ki jih drzava
¢lanica razvije enostransko, lahko ogrozijo pravilno delo-
vanje notranjega trga s plinom ter oskrbo odjemalcev s
plinom. Nedavne izku$nje so pokazale, da taksno
tveganje dejansko obstaja. Da bi omogodili delovanje
notranjega trga s plinom tudi v primeru zmanjSanja
dobav, je potrebno zagotoviti solidarnost in usklajenost
kot odgovor na krizo v oskrbi, tako pri preventivnih
ukrepih kot pri odzivu na konkretne motnje v oskrbi.

Nekatere regije Unije se oskrbujejo s plinom z nizko
kalori¢no vrednostjo. Glede na njegove znacilnosti se
plina z nizko kalori¢no vrednostjo ne da uporabljati v
napravah, izdelanih za plin z visoko kalori¢no vred-
nostjo. Uporaba plina z visoko kalori¢no vrednostjo v
napravah, izdelanih za plin z nizko kalori¢no vrednostjo,
pa je mogoca, Ce se ga pretvori v plin z nizko kaloricno
vrednostjo, na primer z dodatkom dusika. Posebnosti
plina z nizko kalori¢no vrednostjo bi bilo treba preuciti
na nacionalni in regionalni ravni ter bi ga bilo treba
upostevati v oceni tveganj, preventivnih nacrtov ukrepov
in nacrtih za izredne razmere na nacionalni in regionalni
ravni.

Raznovrstnost plinovodov in virov oskrbe Unije je
bistvena za izboljsanje zanesljivosti oskrbe Unije kot
celote in vsake drzave clanice posebej. Zanesljivost
oskrbe bo v prihodnosti odvisna od tega, v kaksno
smer se bo razvilo razmerje med gorivi, od razvoja proiz-
vodnje v Uniji in tretjih drzavah, ki oskrbujejo Unijo, od
nalozb v skladis¢ne zmogljivosti ter od zagotavljanja
raznovrstnosti plinovodov in virov oskrbe znotraj in
zunaj Unije, vklju¢no z zmogljivostmi za utekocinjen
zemeljski plin (v nadaljnjem besedilu: UZP). Pri tem bi
bilo treba posebno pozornost posvetiti prednostnim
infrastrukturnim ukrepom, opisanim v sporocilu Komisije
z dne 13. novembra 2008 z naslovom: ,Drugi strateski
pregled energetske politike — Akcijski na¢rt EU za varnost
preskrbe in solidarnost pri preskrbi z energijo®, npr.
juznemu plinskemu koridorju (Nabucco in povezovalni
plinovod Tur¢ija-Gréija-Italija), raznoliki in zadostni
oskrbi Evrope z UZP, u¢inkoviti povezavi baltske regije,
sredozemskemu energetskemu obrocu ter ustreznim plin-
skim in elektroenergetskim povezavam sever-jug v
srednji in jugovzhodni Evropi.

Da bi zmanjSale vpliv morebitne krize zaradi motenj v
oskrbi s plinom, bi morale drzave clanice omogoditi
raznovrstnost virov energije ter poti in virov oskrbe s
plinom.

Velika motnja v oskrbi Unije s plinom lahko vpliva na
vse drzave Cclanice, Unijo v celoti in pogodbenice
Pogodbe o ustanovitvi Energetske skupnosti ('), podpi-
sane v Atenah 25. oktobra 2005. Pripelje lahko celo
do velike gospodarske skode v celotnem gospodarstvu

() UL L 198, 20.7.2006, str. 18.
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Unijje. Motnja v oskrbi s plinom ima lahko tudi resne
socialne posledice, zlasti za ranljive skupine odjemalcev.

Nekateri odjemalci, med drugim gospodinjstva in odje-
malci, ki nudijo osnovne socialne storitve, kot so zdrav-
stvo, nega otrok, izobraZevanje in druge storitve social-
nega varstva in dobrobiti, kakor tudi storitve, ki so nepo-
gresljive za delovanje drzave ¢lanice, so posebej ranljivi in
utegnejo potrebovati zascito. Siroka opredelitev teh za3ci-
tenih odjemalcev ne bi smela biti v nasprotju z evrop-
skimi mehanizmi solidarnosti.

Porocilo o izvajanju evropske varnostne strategije, ki jo je
odobril Evropski svet decembra 2008, izpostavlja vse
vedjo odvisnost od energije iz uvoza, kar je veliko
dodatno tveganje za zanesljivost oskrbe Unije z energijo,
in poudarja, da je zanesljivost oskrbe z energijo nov izziv
za varnostno politiko. Notranji trg s plinom je osnovni
element povecanja zanesljivosti oskrbe z energijo v Uniji
in zmanjSanja $kodljivih u¢inkov motenj v oskrbi, ki so
jim izpostavljene posamezne drzave ¢lanice.

Za dobro delujo¢ notranji trg s plinom je nujno, da
ukrepi za zai(ito zanesljivosti oskrbe s plinom ne izkri-
vljajo po nepotrebnem konkurence ali u¢inkovitega delo-
vanja notranjega trga s plinom.

Okvara najvedje plinske infrastrukture, tako imenovano
nacelo N-1, je realna moznost. Ce okvaro take infra-
strukture vzamemo za referenco pri tem, kaj bi morale
biti drzave ¢lanice sposobne nadomestiti, je to dobra
zaletna tocka za analizo zanesljivosti oskrbe s plinom
vsake drzave ¢lanice.

Primerna in raznolika plinska infrastruktura v drzavi
¢lanici in celotni Uniji, vklju¢no zlasti z novo plinsko
infrastrukturo, ki bo povezala izolirane sisteme, ki tvorijo
plinske otoke, s sosednjimi drzavami ¢lanicami, je bistve-
nega pomena pri odpravi prekinitev v oskrbi. Skupna
minimalna merila glede zanesljivosti oskrbe s plinom bi
morala, ob upostevanju nacionalnih ali regionalnih
posebnosti, zagotoviti enakovredne pogoje za zanesljivost
oskrbe s plinom in bi morala oblikovati pomembne
spodbude za izgradnjo potrebne infrastrukture in izbolj-
Sanje pripravljenosti v primeru krize. Ukrepi na strani
povprasevanja, kot je zamenjava vrste goriva, imajo
lahko pomembno vlogo pri zagotavljanju zanesljivosti
oskrbe z energijo, ¢e jih je v primeru motnje v oskrbi
mogoce zaleti hitro izvajati in znatno zmanjati povpra-
$evanje. Treba bi bilo dodatno spodbujati ucinkovito
uporabo energije, zlasti kadar so potrebni ukrepi na
strani povpraSevanja. Treba bi bilo ustrezno upostevati
okoljski vpliv predlaganih ukrepov na strani oskrbe in
povprasevanja ter v ¢im vedi meri dati prednost
ukrepom z najmanj$im vplivom na okolje, pri tem pa
upostevati vidike zanesljivosti oskrbe.
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(15)  Mocno bi bilo treba spodbujati nalozbe v nove plinske lokalni ravni, zlasti posojila in jamstva Evropske inve-

17)

(18)

(19)

infrastrukture, ki pa bi jih bilo treba izvesti Sele po opra-
vljeni ustrezni presoji vpliva na okolje v skladu z ustrez-
nimi pravnimi akti Unije. Tak$na nova infrastruktura bi
morala povecati zanesljivost oskrbe s plinom in hkrati
zagotoviti pravilno delovanje notranjega trga s plinom.
Naceloma bi morala vlagati podjetja, nalozbe pa bi
morale temeljiti na ekonomskih spodbudah. Ustrezno
bi bilo treba upostevati potrebo, da se olajsa vkljucitev
plina iz obnovljivih virov energije v infrastrukturo plin-
skega omrezja. Kadar je narava nalozbe v infrastrukturo
¢ezmejna, bi se morali Agencija za sodelovanje energet-
skih regulatorjev (v nadaljnjem besedilu: agencija), usta-
novljena z Uredbo (ES) t. 713/2009 Evropskega parla-
menta in Sveta(!), in Evropske mreze operaterjev
prenosnih sistemov za plin (v nadaljnjem besedilu:
ENTSO za plin), ustanovljeno z Uredbo (ES) st
715/2009 Evropskega parlamenta in Sveta z dne
13. julija 2009 o pogojih za dostop do prenosnih
omrezij zemeljskega plina (3), intenzivno vkljuciti v
podrogja iz njunih pristojnosti, da bi se bolje upostevali
¢ezmejni dejavniki. Treba je opozoriti, da agencija lahko
v skladu z Uredbo (ES) st. 713/2009 izdaja mnenja in
priporoéila o Cezmejnih vprasanjih s svojega podrogja
pristojnosti in dejavnosti. Agencija in ENTSO za plin
imata skupaj z drugimi udeleZenci na trgu pomembno
vlogo pri oblikovanju in izvajanju desetletnega razvoj-
nega nacrta omrezja za celotno Unijo, ki med drugim
vkljucuje napoved glede zadostnosti evropske ponudbe,
pri Cezmejnih povezavah pa bi morala med drugim
graditi na sprejemljivih potrebah razlicnih uporabnikov
omrezja.

Pristojni organi drzav ¢lanic bi morali zagotoviti testi-
ranje trga plina kot enega od potrebnih korakov v
postopku, ki vodi do usklajenosti z infrastrukturnim
standardom.

Pri izvajanju nalog iz te uredbe bi morali pristojni organi
po potrebi in brez poseganja v njihove pristojnosti tesno
sodelovati z drugimi zadevnimi nacionalnimi organi,
zlasti z nacionalnimi regulativnimi organi, v skladu z
Direktivo 2009/73/ES Evropskega parlamenta in Sveta
z dne 13. julija 2009 o skupnih pravilih notranjega
trga z zemeljskim plinom (3).

Kjer so potrebne nove Cezmejne medsebojne povezave
oziroma je treba obstojece razsiriti, bi bilo treba Ze na
zaCetni stopnji vzpostaviti tesno sodelovanje med zadev-
nimi drzavami ¢lanicami, pristojnimi organi, in nacional-
nimi regulativnimi organi, kadar to niso pristojni organi.

Drzavam ¢lanicam so na voljo razli¢na sredstva Unije za
financiranje potrebnih nalozb v proizvodnjo, infrastruk-
turo in ukrepe energetske ucinkovitosti na regionalni in
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sticijske banke ali sredstva regionalnih, strukturnih ali
kohezijskih skladov. Evropska investicijska banka in
zunanji instrumenti Unije, kot so Evropski instrument
sosedstva in partnerstva, Instrument za predpristopno
pomo¢ in Pobuda za obrambne zmogljivosti, lahko
prav tako financirajo ukrepe v tretjih drzavah, namenjene
izboljSanju zanesljivosti oskrbe s plinom.

Ta uredba bi morala podjetjem plinskega gospodarstva in
odjemalcem omogociti, da se lahko ob soocanju z
motnjami kar najdlje zanesejo na trzne mehanizme.
Prav tako bi morala dolo¢iti mehanizme za izredne
razmere, ki naj se uporabijo, ko se trgi sami niso ve¢
sposobni ucinkovito soo€iti z motnjami v oskrbi s
plinom. Tudi v izrednih razmerah bi morali imeti trzni
mehanizmi prednost pri blaZenju udinkov motenj v

oskrbi.

Po zacetku veljavnosti zakonodaje o notranjem energet-
skem trgu, ki je bila sprejeta julija 2009, se bodo v
sektorju plina uporabljale nove dolocbe, ki bodo jasno
opredelile vloge in odgovornosti drzav ¢lanic, nacio-
nalnih regulativnih organov, operaterjev  prenosnih
sistemov in agencije ter izboljsale transparentnost trga
z namenom izboljSati delovanje trga, zanesljivost oskrbe
in varstvo odjemalcev.

Dokon¢no oblikovanje notranjega trga s plinom in ucin-
kovita konkurenca znotraj tega trga Uniji zagotavljata
najvi§jo stopnjo zanesljivosti oskrbe za vse drzave
¢lanice, pod pogojem, da v primeru motenj v oskrbi, ki
prizadenejo del Unije, trg ne glede na vzrok motnje v
polnosti deluje. Zato je potreben celovit in ucinkovit
skupni pristop k zanesljivosti oskrbe, zlasti preglednost,
solidarnost in nediskriminacijske politike, ki so v skladu z
delovanjem notranjega trga, pri cemer se je treba
izogibati trznim motnjam in oviram pri odzivih trga na
motnje.

Zagotavljanje zanesljivosti oskrbe s plinom je skupna
odgovornost podjetij plinskega gospodarstva, drzav
¢lanic, zlasti prek njihovih pristojnih organov, — in Komi-
sije v okviru njihovih podroc¢ij dejavnosti in pristojnosti.
Kadar je primerno, bi morali tudi nacionalni regulativni
organi, kadar to niso pristojni organi, sodelovati pri
zagotavljanju zanesljivosti oskrbe s plinom v okviru
svojih podrocij dejavnosti in pristojnosti v skladu z Dire-
ktivo 2009/73[ES. Poleg tega imajo lahko pomembno
vlogo pri zanesljivosti oskrbe s plinom tudi odjemalci,
ki zemeljski plin uporabljajo za proizvodnjo energije ali
v industrijske namene, ker se na krizo lahko odzovejo z
ukrepi na strani povprasevanja, na primer s prekinljivimi
pogodbami in zamenjavo vrste goriva, kar neposredno
vpliva na ravnotezje med oskrbo in povprasevanjem.
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(24)  Natancna opredelitev vlog in odgovornosti podjetij plin- nameniti infrastrukturnim projektom, ki podpirajo pove-
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skega gospodarstva in pristojnih organov je zato bistve-
nega pomena pri ohranjanju dobro delujocega notranjega
trga s plinom, zlasti v primeru motenj v oskrbi in v
kriznih situacijah. Taksne vloge in odgovornosti bi bilo
treba dolociti tako, da bi zagotovili spostovanje tristo-
penjskega pristopa, in sicer bi najprej vkljucili ustrezna
podjetja plinskega gospodarstva in industrijo, nato drzave
¢lanice na nacionalni ali regionalni ravni in nazadnje
Unijo. V primeru krize pri oskrbi bi bilo treba akterjem
na trgu dati dovolj priloznosti, da se na razmere odzo-
vejo s trznimi ukrepi. Kadar odziv akterjev na trgu ne
zadostuje, bi morali drzave clanice in njihovi pristojni
organi sprejeti ukrepe, da odpravijo ali ublazijo ucinke
krize pri oskrbi. Samo kadar ti ukrepi ne zadostujejo, bi
se morali sprejeti ukrepi na regionalni ravni ali ravni
Unije, da se odpravijo ali ublazijo posledice krize pri
oskrbi. V ¢im vedji meri bi bilo treba iskati regionalne
resitve.

V duhu solidarnosti se bo za izvajanje te uredbe vzpo-
stavilo regionalno sodelovanje, v katerega bodo vkljuceni
javni organi in podjetja plinskega gospodarstva, da bi se
optimizirale koristi usklajevanja ukrepov za zmanjSanje
ugotovljenih tveganj in bi se izvajali stroskovno najucin-
kovitejsi ukrepi za zadevne strani.

Treba bi bilo vzpostaviti dovolj usklajene standarde za
zagotavljanje oskrbe, ki zajemajo vsaj situacijo, do
kakr$ne je prislo januarja 2009, ob upostevanju razlik
med drzavami clanicami, pri tem pa upostevati obvez-
nosti javnih sluzb in ukrepov za varstvo odjemalcev iz
¢lena 3 Direktive 2009/73/ES. Taksni standardi za zago-
tavljanje oskrbe bi morali biti ustaljeni, da zagotovijo
potrebno pravno varnost, morali bi biti jasno opredeljeni
in ne bi smeli povzrociti nerazumnih in nesorazmernih
obremenitev podjetij plinskega gospodarstva, vklju¢no z
novimi podjetji in malimi podjetji, ali kon¢nih uporab-
nikov. Ti standardi bi morali podjetjem plinskega
gospodarstva v Uniji zagotavljati tudi enakost dostopa
do nacionalnih odjemalcev. Ukrepi, potrebni za zagota-
vljanje skladnosti s standardom oskrbe lahko zajemajo
dodatne skladis¢ne zmogljivosti in koli¢ine, skladis¢no
kapaciteto plinovoda, pogodbe o oskrbi, prekinljive
pogodbe ali druge ukrepe s podobnim uéinkom ter
tehni¢ne ukrepe, potrebne za zagotavljanje varne oskrbe
s plinom.

Za dobro delujo¢ trg s plinom je bistvenega pomena, da
podjetjia plinskega gospodarstva pravocasno izvedejo
nalozbe v domaco proizvodnjo in infrastrukture, kot so
medsebojne povezave, zlasti tiste za zagotavljanje
dostopa do plinskega omrezja Unije, oprema, ki
omogoca dvosmerni tok plina po plinovodih, ter skladi-
$¢enje in obrati za UZP za ponovno uplinjanje, pri ¢emer
je treba upostevati mozne motnje v oskrbi, do kakrsne je
prislo januarja 2009. Pri oblikovanju napovedi finan¢nih
potreb v zvezi z instrumenti Unije na podrocju plinske
infrastrukture bi morala Komisija po potrebi prednost

(28)
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zovanje notranjega trga s plinom in zanesljivost oskrbe s
plinom.

Operaterjev prenosnih sistemov se ne bi smelo omejevati
pri raziskovanju moznosti, kjer bi z investiranjem
omogodili vzpostavitev fiziénih zmogljivosti za prenos
plina v obe smeri (v nadaljnjem besedilu: dvosmerna
zmogljivost) v ¢ezmejnih medsebojnih povezavah s tret-
jimi drzavami, ki bi pomagale izboljsati zanesljivost
oskrbe, zlasti v primeru tretjih drzav, ki zagotavljajo tran-
zitne tokove med dvema drzavama ¢lanicama.

Pomembno je ohraniti oskrbo s plinom, zlasti kar zadeva
gospodinjstva in omejeno Stevilo dodatnih odjemalcev,
zlasti odjemalcev, ki opravljajo osnovne socialne storitve,
ki jih lahko opredelijo zadevne drzave ¢lanice, kadar jih
trg ne more ve¢ oskrbovati s plinom. Bistveno je, da se
ukrepi, ki jih je treba v primeru krize izvajati, dolocijo
vnaprej ter da se upostevajo varnostne zahteve tudi tam,
kjer so zas¢iteni odjemalci prikljueni na isto
distribucijsko omrezje kot drugi odjemalci. Ti ukrepi
lahko vklju¢ujejo sorazmerna zmanjSanja glede na
prvotno rezervirane zmogljivosti v primeru, da se zmoz-
nost dostopa do infrastrukture zmanjsa zaradi tehni¢nih
razlogov.

Praviloma bi se morali pristojni organi drZati svojega
nacrta za izredne razmere. V utemeljenih izjemnih okoli-
§¢inah pa lahko sprejmejo tudi ukrepe, ki odstopajo od
tistih iz teh nacrtov.

Na voljo je veliko instrumentov za izpolnitev zahtev o
zanesljivosti oskrbe. Te instrumente bi bilo treba, kakor
je primerno, uporabiti na nacionalni in regionalni ravni
ter na ravni Unije, da se zagotovijo usklajeni in stro-
skovno ucinkoviti rezultati.

Vidike zanesljivosti oskrbe pri dolgoro¢nem nacrtovanju
nalozb v zadostne ¢ezmejne zmogljivosti in drugo infra-
strukturo, s ¢imer se zagotovi, da je sistem dolgoro¢no
zmoZen zagotavljati zanesljivo oskrbo z energijo in
pokriti  razumne  potrebe, obravnava  Direktiva
2009/73[ES. Za izpolnitev standardov zanesljivosti
oskrbe bo morda potrebno prehodno obdobje za izvedbo
potrebnih nalozb. Desetletni razvojni naért omreZja
Unije, ki ga je oblikoval ENTSO za plin in ga nadzoruje
agencija, je temeljno orodje za dolocanje nalozb, ki so na
ravni Unije med drugim potrebne za izvajanje zahtev
glede infrastrukture iz te uredbe.

ENTSO za plin in agencija bi morala biti kot ¢lana
koordinacijske skupine za plin v celoti vkljucena, na
svojih podro¢jih odgovornosti, v postopek sodelovanja
in posvetovanj na ravni Unije.
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(34)  Koordinacijska skupina za plin je glavni organ, s katerim (40)  Direktiva Sveta 2008/114/ES z dne 8. decembra 2008 o
se Komisija posvetuje o oblikovanju preventivnih naértov ugotavljanju in dolo¢anju evropske kriti¢ne infrastrukture
ukrepov in nacrtov za izredne razmere. Treba je opozo- ter o oceni potrebe za izbolj$anje njene zascite () doloca
riti, da sta ENTSO za plin in agencija ¢lana koordi- postopek, katerega cilj je v Uniji okrepiti varnost
nacijske skupine za plin in se bo v takih primerih posve- dolocenih kriticnih evropskih infrastruktur, vkljuéno z
tovalo z njima. nekaterimi  plinskimi  infrastrukturami.  Direktiva
2008/114/ES skupaj s to uredbo prispeva k oblikovanju
celovitega pristopa k zanesljivosti oskrbe z energijo v
Uniji.
(35) Da se zagotovi najviSja stopnja pripravljenosti v primeru

motenj v oskrbi, bi morali pristojni organi po posveto-

s o g gopeiats BN ) N s i e by i s g ol

medsebojno v neskladju na nacionalni ali regionalni hat]; 1nb].1}.1.1'(1)tg‘:11V1t1. Pr.egl'edatl bi jih morali strokovnjaki in

ravni ali na ravni Unije. Njihova vsebina bi morala treba bi jih bilo testiratl.

upostevati najboljSe prakse Ze obstoje¢ih nacrtov ter bi

morala jasno dolociti vloge in odgovornosti vseh

zadevnih podjetij plinskega gospodarstva in zadevnih o ) o o

pristojnih organov. Kjer je mozno in potrebno, bi bilo (42)  Koordinacijska skupina za plin bi morala Komisiji sveto-

treba na regionalni ravni oblikovati skupne nalrte za vati glede laZjega usklajevanja ukrepov za zanesljivost
izredne razmere. oskrbe v primeru izrednih razmer na ravni Unije. Nadzo-
rovati bi morala tudi zadostnost in primernost ukrepov,
ki jih je treba sprejeti v skladu s to uredbo.
(36) Da se okrepi solidarnost med drzavami ¢lanicami v

primeru izr?dnih razmer na ravn% Unije in zlasti v (43) Cilj te uredbe je omogociti podjetiem plinskega

po.dp.or.o drzavetm. c‘lamcan?. z many ugodmvm1 gevogr.af- gospodarstva in pristojnim organom drzav ¢lanic, da

sk1m.1. m geolosklml _pogojt, bi mo¥ale de?“’e 'clanlce ob motnjah v oskrbi kar najdlje zagotavljajo ucinkovito
razviti ukrepe za izvajanje sghdamosu. Podjetja plinskega delovanje notranjega trga s plinom, dokler pristojni
ggspgdarstva bi morala pripraviti Vulv<r'epe, kOE so trgo- organi ne sprejmejo ukrepov za resitev situacije, v kateri
vinski sporazumi, ki lahko vkljucujejo povecan izvoz trg ne more ve¢ zagotoviti potrebne dobave plina. Taksni
plina a1.1. povecano  sprostitey zalog. P.orr_lheml.)no Je izredni ukrepi bi morali biti v celoti skladni s pravom
spodbuditi sklepanje dogovorov med podjetji plinskega Unije in o njih bi bilo treba obvestiti Komisijo.
gospodarstva. Ukrepi iz nalrta za izredne razmere bi

morali, kadar je primerno, vkljucevati mehanizme, ki

zagotavljajo posteno in uravnoteZeno kompenzacijo za

odjetja plinskega gospodarstva. Solidarnostni ukrepi so . . . g
ﬂ}i}i JPriI;nersnieilasgti Srzeg dsriavami Céllanicami, L;a ?{I;tesre (44 Ker je oskrba s plglom - tretph.drzav blstveng A zanes
Komisia priporoca vzpostavitev skupnih preventiviih sljivost oskrbe Unije s plinom, bi morala Komisija uskla-
misyapriporoca VZp ) P P . jevati ukrepe, vezane na tretje drZave, ter z drzavami
nacrtov ukrepov ali naértov za izredne razmere na regio- Jde vati ukrepe, v ia tree ¢ C o ;

nalni ravni. obaviteljicami in tranzitnimi drzavami najti ureditev za
obvladovanje krizne situacije in zagotoviti stabilen dotok
plina v Unijo. Komisija bi morala imeti moznost, da v
spremljanje pretoka plina v Unijo v krizni situaciji po
posvetovanju z vpletenimi tretjimi drzavami ¢lanicami

(37) V okviru te uredbe ima Komisija pomembno vlogo v vkljuci skupino za spremljanje in da, ¢e krizo povzrocijo
primeru izrednih razmer tako na ravni Unije kot regio- tezave v tretji drzavi, prevzame vlogo posredovanja in
nalni ravni. spodbujanja.

(38)  Evropska solidarnost bi morala biti po potrebi izrazena 43) Pﬁmerlr{lbnli) je, da pogoy! oilfrge 1z tret}.ih drZay e izksi-

) o e s - o vljajo konkurence in so v skladu s pravili notranjega trga.
tudi s pomod¢jo civilne zai¢ite, ki jo zagotovijo Unija in

njene drzave Cclanice. Tak$no pomo¢ bi bilo treba

spodbujati in usklajevati z mehanizmom Skupnosti na

podro¢ju civilne zascite, vzpostavljenim z Odlocbo L .

Sveta 2007/779]ES, Euratom (). (46) Kada.r s0 na ralzpolagvo .zanesl]w(.e. informacije o razn?eralg
zunaj Unije, ki ogrozajo zanesljivost oskrbe ene ali ve¢
drzav ¢lanic in se morda sprozi mehanizem zgodnjega
opozarjanja med Unijo in tretjo drzavo, bi morala Komi-
sija nemudoma obvestiti koordinacijsko skupino za plin,

(39) Ta uredba ne vpliva na suverene pravice drzav ¢lanic nad Unija pa bi morala sprejeti ustrezne ukrepe za odpravo

njihovimi energetskimi viri.

() UL L 314, 1.12.2007, str. 9.

razmer.

() UL L 345, 23.12.2008, str. 75.
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(47)  Februarja 2009 je Svet sklenil, da bi bilo treba povecati
transparentnost in zanesljivost, in sicer s smiselno izme-
njavo informacij med Komisijo in drzavami ¢lanicami o
odnosih s tretjimi drzavami na podrocju energije,
vkljuéno z dolgoro¢no ureditvijo oskrbe, pri ¢emer pa
je treba zacititi poslovno obcutljive informacije.

(48)  Pravila iz Pogodbe o Evropski uniji in Pogodbe o delo-
vanju Evropske unije, zlasti pravila o konkurenci, se
uporabljajo za storitve splosnega gospodarskega interesa,
¢e njihova uporaba ne ovira izvajanja takih storitev,
vendar pa imajo drzave c¢lanice Siroko diskrecijo pri
dolocanju, izvrSevanju in organizaciji obveznosti javnih
sluzb.

(49) Ker cilja te uredbe, in sicer zagotavljanja zanesljivosti
oskrbe s plinom v Uniji, drzave clanice ne morejo zado-
voljivo dose¢i in ker se ta cilj zaradi obsega ali u¢inkov
ukrepov lazje doseze na ravni Unije, lahko Unija sprejme
ukrepe v skladu z nalelom subsidiarnosti iz ¢lena 5
Pogodbe o Evropski uniji. V skladu z nacelom sorazmer-
nosti iz navedenega ¢lena ta uredba ne presega tistega,
kar je potrebno za doseganje navedenega cilja.

(50)  Direktivo 2004/67/ES bi bilo treba razveljaviti —

SPREJELA NASLEDNJO UREDBO:

Clen 1
Vsebina

Ta uredba uvaja dolo¢be, namenjene zagotavljanju zanesljivosti
oskrbe s plinom z zagotavljanjem pravilnega in neprekinjenega
delovanja notranjega trga z zemeljskim plinom (v nadaljnjem
besedilu: plin), z dopustitvijo, da se izvedejo izredni ukrepi
kadar trg ne more ve¢ zagotoviti potrebne oskrbe s plinom in
z doloitvijo jasne opredelitve in dodelitve odgovornosti podjetij
plinskega gospodarstva, drzav ¢lanic in Unije tako glede preven-
tivnih ukrepov kot odziva na dejanske motnje v oskrbi. Ta
uredba doloca tudi pregledne mehanizme v duhu solidarnosti
za uskladitev nacrtovanja za primere izrednih razmer in odzivu
nanje na ravni drzav ¢lanic, regij in Unije.

Clen 2
Opredelitev pojmov

Za namene te uredbe se uporabljajo opredelitve pojmov iz
Direktive 2009/73/ES, Uredbe (ES) $t. 713/2009 in Uredbe
(ES) §t. 715/2009.

Poleg tega se uporabljajo naslednje opredelitve pojmov:

1. ,zadCiteni odjemalci pomeni vse gospodinjske odjemalce,
prikljucene na distribucijsko omrezje za plin, poleg tega pa
lahko, kadar tako odlo¢i zadevna drzava clanica, vkljucujejo
tudi:

(a) mala in srednje velika podjetja, pod pogojem, da so
priklju¢ena na distribucijsko omrezje za plin, ter osnovne
socialne sluzbe, pod pogojem, da so prikljuene na
distribucijsko ali prenosno omrezje, ¢e vsi ti dodatni
odjemalci ne predstavljajo ve¢ kot 20 % kon¢ne uporabe
plina; infali

(b) naprave za daljinsko ogrevanje za koli¢ino toplote, ki jo
dobavljajo, gospodinjskim odjemalcem in odjemalcem iz
tocke (a), pod pogojem, da te naprave ne morejo preiti
na druga goriva in so priklju¢ene na distribucijsko ali
prenosno omrezje.

Drzave clanice ¢im prej in najpozneje 3. decembra 2011
obvestijo Komisijo, ali nameravajo v svojo opredelitev zas¢i-
tenih odjemalcev vkljuciti tocko (a) infali (b);

2. ,pristojni organ“ pomeni nacionalni vladni organ ali nacio-
nalni regulativni organ, ki ga imenuje vsaka drzava clanica
kot odgovornega za zagotavljanje izvajanja ukrepov iz te
uredbe. To ne posega v moznost drzav lanic, da pristoj-
nemu organu dovolijo, da posebne naloge iz te uredbe
prenese na druge organe. Tak$ne prenesene naloge se izva-
jajo pod nadzorom pristojnega organa in se podrobno
dolo¢ijo v nacrtih iz ¢lena 4.

Clen 3
Odgovornost za zanesljivost oskrbe s plinom

1. Zagotavljanje zanesljivosti oskrbe s plinom je deljena
odgovornost podjetij plinskega gospodarstva, drzav ¢lanic, zlasti
prek njihovih pristojnih organov, in Komisije, in sicer glede na
njihova podrocja dejavnosti in pristojnosti. Taka deljena odgo-
vornost zahteva visoko stopnjo sodelovanja med njimi.

2. Vsaka drzava clanica ¢im prej in najpozneje 3. decembra
2011 imenuje pristojni organ, ki zagotavlja izvajanje ukrepov iz
te uredbe. Kadar je primerno, ukrepe, ki naj bi jih v skladu s to
uredbo izvajal pristojni organ, do njegovega uradnega imeno-
vanja izvajajo nacionalni subjekti, ki so trenutno odgovorni za
zanesljivost oskrbe s plinom. Ti ukrepi vkljucujejo izvedbo
ocene tveganj iz ¢lena 9 in na podlagi te ocene tveganj obliko-
vanje preventivnega nacrta ukrepov in nalrta za izredne
razmere, ter redno spremljanje zagotavljanja oskrbe s plinom
na nacionalni ravni. Pristojni organi medsebojno sodelujejo, da
bi  preprecili motnje v oskrbi in, ¢ do njih
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pride, omejili njihove posledice. Ni¢ ne preprecuje drzavam
¢lanicam, da sprejmejo izvedbeno zakonodajo, ¢e je ta potrebna
za uskladitev z zahtevami iz te uredbe.

3. Vsaka drzava clanica Komisijo nemudoma obvesti o
imenu imenovanega pristojnega organa in, kadar je primerno,
o imenih nacionalnih subjektov, odgovornih za zanesljivost
oskrbe s plinom, ki v skladu z odstavkom 2 delujejo kot zacasni
pristojni organ. Vsaka drzava clanica o teh imenovanjih obvesti
javnost.

4. Pri izvajanju ukrepov iz te uredbe pristojni organ dolodi
vloge in odgovornosti razli¢nih akterjev tako, da zagotovi
spostovanje tristopenjskega pristopa, ki najprej vklju¢i ustrezna
podjetjia plinskega gospodarstva in industrijo, nato drzave
¢lanice na nacionalni ali regionalni ravni in nazadnje Unijo.

5. Komisija, kadar je primerno, na regionalni ravni in ravni
Unije, med drugim s pomogjo koordinacijske skupine za plin iz
¢lena 12 ali skupine za krizno upravljanje iz ¢lena 11(4) uskla-
juje dejavnosti pristojnih organov, kot je doloceno s to uredbo,
zlasti v primeru izrednih razmer na ravni Unije ali regionalni
ravni, opredeljenih v ¢lenu 11(1).

6.  Ukrepi za zagotavljanje zanesljivosti oskrbe, ki so vsebo-
vani v preventivnih naértih ukrepov in nacrtih za izredne
razmere so jasno opredeljeni, transparentni, sorazmerni, nedi-
skriminatorni in preverljivi, ne izkrivljajo neupravi¢eno konku-
rence ter ucinkovitega delovanja notranjega trga s plinom in ne
ogrozajo zanesljivosti oskrbe s plinom drugih drzav ¢lanic ali
Unije kot celote.

Clen 4

Oblikovanje preventivnega nafrta ukrepovin nadrta za
izredne razmere

1. Pristojni organ vsake drzave ¢lanice po posvetovanju s
podjetji plinskega gospodarstva, ustreznimi zdruZenji, ki pred-
stavljajo interese gospodinjstev in industrijskih odjemalcev plina,
ter nacionalnim regulativnim organom, ¢e slednji ni pristojni
organ, brez poseganja v odstavek 3 na nacionalni ravni oblikuje:

(a) preventivni nacrt ukrepov, ki vsebuje ukrepe za odpravljanje
ali zmanjsanje ugotovljenih tveganj v skladu z oceno
tveganja, izvedeno na podlagi ¢lena 9; in

(b) nacrt za izredne razmere, ki vsebuje ukrepe za odpravo ali
zmanj$anje ucinka motenj v oskrbi s plinom v skladu s
¢lenom 10.

2. Pred sprejetjem preventivnega nacrta ukrepov in nacrta za
izredne razmere na nacionalni ravni pristojni organi do 3. junija
2012 izmenjajo osnutke preventivnih nacrtov ukrepov in
nartov za izredne razmere in se posvetujejo med seboj na
ustrezni regionalni ravni ter s Komisijo, da zagotovijo, da
osnutki nacrtov in ukrepov niso neskladni s preventivnimi
nacrti ukrepov in nadrti za izredne razmere drugih drzav ¢lanic
in da so skladni s to uredbo ter drugimi dolo¢bami prava Unije.
Tako posvetovanje poteka zlasti med sosednjimi drzavami
¢lanicami, Se posebej med izoliranimi sistemi, ki tvorijo plinske
otoke, ter drzavami ¢lanicami, ki nanje mejijo, in lahko na
primer vkljucujejo tiste drzave clanice, ki so navedene na
okvirnem seznamu v Prilogi IV.

3. Na podlagi posvetovanj iz odstavka 2 in morebitnih
priporocil Komisije se lahko zadevni pristojni organi poleg
nacrtov na nacionalni ravni odlo¢ijo tudi za oblikovanje
skupnih preventivnih naértov ukrepov na regionalni ravni (v
nadaljnjem Dbesedilu: skupni preventivni nacrti ukrepov) in
skupnih nadrtov za izredne razmere na regionalni ravni (v
nadaljnjem besedilu: skupni nalrti za izredne razmere). V
primeru skupnih nacrtov si zadevni pristojni organi po potrebi
prizadevajo za sklenitev sporazumov o izvajanju regionalnega
sodelovanja. Ce je potrebno, drzave ¢lanice formalno potrdijo te
sporazume.

4. Pri pripravi in izvajanju preventivnih nacrtov ukrepov in
nacrtov za izredne razmere na nacionalni infali regionalni ravni
pristojni organ upoSteva stalno varno delovanje plinskega
omreZja ter v teh nacrtih obravnava in opredeli tehni¢ne
omejitve, ki vplivajo na delovanje omrezja, vklju¢no s tehnic-
nimi in varnostnimi razlogi, zaradi katerih bi se v izrednih
razmerah lahko zmanjsal pretok.

5. Najpozneje do 3. decembra 2012 se preventivni nacrti
ukrepov in nacrti za izredne razmere, vkljucno po potrebi s
skupnimi nacrti, sprejmejo in objavijo. O teh nalrtih se
nemudoma obvesti Komisija. Komisija obvesti koordinacijsko
skupino za plin. Pristojni organi zagotovijo redno spremljanje
izvajanja teh nacrtov.

6. V treh mesecih po obvestilu pristojnih organov o nacrtih
iz odstavka 5:

(a) Komisija nacrte oceni v skladu s tocko (b). Zato se o njih
posvetuje s koordinacijsko skupino za plin in njeno mnenje
ustrezno uposteva. Komisija koordinacijski skupini za plin
poroca o svoji oceni nacrtov; in



L 295/8

Uradni list Evropske unije

12.11.2010

(b) kadar Komisija na podlagi teh posvetovanj:

(i) ugotovi, da preventivni nalrti ukrepov in nalrti za
izredne razmere niso ucinkoviti za zmanjsanje tveganj,
ugotovljenih v oceni tveganja, lahko priporo¢i zadev-
nemu pristojnemu organu ali zadevnim pristojnim
organom, naj zadevni nacrt spremenijo;

(i) meni, da je preventivni nacrt ukrepov ali nalrt za
izredne razmere neskladen s scenariji tveganj ali nacrti
drugih pristojnih organov ali da ni usklajen =z
dolocbami te uredbe ali drugimi dolo¢bam prava Unije,
zahteva spremembo zadevnega nalrta;

(iii) meni, da preventivni nacrt ukrepov ogroza zanesljivost
oskrbe s plinom drugih drzav ¢lanic ali Unije v celoti,
se odloci, da bo zahtevala, da pristojni organ pregleda
navedeni preventivni nalrt ukrepov in lahko predlaga
posebna priporocila za njegovo spremembo. Svojo
odloc¢itev Komisija natan¢no obrazloZi.

7.V stirlh mesecih po tem, ko Komisija sporoci svojo
zahtevo iz odstavka 6(b)(i), zadevni pristojni organ spremeni
svoj preventivni nacrt ukrepov ali nacrt za izredne razmere in
ga poslie Komisiji ali pa Komisijo obvesti o razlogih, zaradi
katerih se z zahtevo ne strinja. V primeru nestrinjanja lahko
Komisija v dveh mesecih po odgovoru pristojnega organa,
svojo zahtevo umakne ali skli¢e zasedanje zadevnih pristojnih
organov in, kadar meni, da je potrebno, koordinacijske skupine
za plin, kjer se obravnava ta zadeva. Komisija poda natan¢no
obrazlozitev za vsako zahtevano spremembo nacrta. Pristojni
organ v celoti uposteva stalis¢e Komisije. Kadar je koncna
odlocitev pristojnega organa drugacna od stalis¢a Komisije,
pristojni organ pripravi in objavi (skupaj s svojo odloditvijo in
stali¢em Komisije) obrazlozitev odlocitve v dveh mesecih od
prejema stali¢a Komisije. Kadar je potrebno, pristojni organ
nemudoma objavi spremenjen nacrt.

8.V treh mesecih po tem, ko Komisija sporoci svojo
odlocitev iz odstavka 6(b)(iii), zadevni pristojni organ spremeni
svoj preventivni nacrt ukrepov in o njem uradno obvesti Komi-
sijo ali obvesti Komisijo o razlogih, zaradi katerih se z odlocit-
vijo ne strinja. V primeru nestrinjanja, se lahko Komisija v dveh
mesecih po odgovoru pristojnega organa, odlo¢i da bo svojo
zahtevo spremenila ali umaknila. Ce Komisija vztraja pri svoji
zahtevi, zadevni pristojni organ spremeni nacrt v dveh mesecih
po sporocilu odlocitve Komisije, pri ¢emer v najvedji mozni
meri upoSteva priporocila Komisije iz odstavka 6(b)(iii), in o
nacrtu obvesti Komisijo.

Komisija obvesti koordinacijsko skupino za plin in uposteva
njena priporocila pri pripravi svojega mnenja o spremenjenem
nacrtu, ki ga mora podati v dveh mesecih od obvestila pristoj-

nega organa. Zadevni pristojni organ v najvedji mozni meri
uposteva priporocila Komisije in v dveh mesecih od prejema
mnenja Komisije sprejme ter objavi konéni spremenjeni nacrt.

9.  Treba je ohraniti zaupnost poslovno obcutljivih podatkov.

Clen 5

Vsebina nacionalnih in skupnih preventivnih naértov
ukrepov

1. Nacionalni in skupni preventivni nacrti ukrepov vsebujejo:

(a) rezultate ocene tveganja, kot doloca ¢len 9;

(b) ukrepe, koli¢ine, zmogljivosti in asovni okvir, potrebne za
izpolnitev infrastrukturnega standarda in standarda oskrbe,
kot so doloceni v ¢lenih 6 in 8, vkljuéno, kadar je
uporabno, do katere mere lahko ukrepi na strani povprase-
vanja zadostno in pravo¢asno nadomestijo motnje v oskrbi
iz ¢lena 6(2), dolocitev posamezne najveje plinske infra-
strukture skupnega interesa, kadar se uporabi ¢len 6(3), in
vsak povecan standard oskrbe iz ¢lena 8(2);

(c) obveznosti, ki jih imajo podjetja plinskega gospodarstva in
drugi ustrezni organi, vklju¢no za varno delovanje plinskega
sistema;

(d) druge preventivne ukrepe, kot so na primer tisti, ki se nana-
$ajo na potrebo po okrepitvi medsebojne povezave med
sosednjimi drzavami ¢lanicami, in moznost, ¢e je primerno,
raznovrstnosti plinskih poti in virov oskrbe za obvladovanje
ugotovljenih tveganj, z namenom zagotavljanja oskrbe s
plinom vsem odjemalcem v &im vedji meri;

(¢) mehanizme za sodelovanje z drugimi drzavami ¢lanicami
pri pripravi in izvajanju skupnih preventivnih naértov
ukrepov in skupnih nalrtov za izredne razmere iz
¢lena 4(3), kjer je to uporabno;

(f) informacije o obstojecih in prihodnjih medsebojnih pove-
zavah, vklju¢no s tistimi, ki omogocajo dostop do plinskega
omrezja Unije, ¢ezmejnih pretokih, ¢ezmejnem dostopu do
skladis¢ in fizi¢ni zmogljivosti za prenos plina v obe smeri
(v nadaljnjem besedilu: dvosmerna zmogljivost), zlasti v
izrednih razmerah;

(g) podatke o vseh obveznostih javnih sluzb, povezanih z zane-
sljivostjo oskrbe s plinom.
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2. Nacionalni in skupni preventivni nacrti ukrepov, Se
posebej ukrepi za izpolnjevanje infrastrukturnih standardov iz
¢lena 6, upostevajo desetletni razvojni naért omrezja za celotno
Unijo, ki naj bi ga izdelal ENTSO plin v skladu s ¢lenom 8(10)
Uredbe (ES) st. 715/2009.

3. Nacionalni in skupni preventivni nacrti ukrepov temeljijo
predvsem na trznih ukrepih in upostevajo ekonomski vpliv,
uspesnost in ucinkovitost ukrepov, ucinke na delovanje notra-
njega trga z energijo ter u¢inke na okolje in odjemalce ter ne
predstavljajo prevelikega bremena za podjetja plinskega
gospodarstva, niti ne vplivajo negativno na delovanje notranjega
trga s plinom.

4. Nacionalni in skupni preventivni nalrti ukrepov se
posodobijo vsaki dve leti, razen e je to zaradi okoli§¢in
potrebno pogosteje, pri tem pa se upoSteva posodobljena
ocena tveganja. Posvetovanje med pristojnimi organi, dolo¢eno
v ¢lenu 4(2), se izvede pred sprejetjem posodobljenega nacrta.

Clen 6
Infrastrukturni standard

1. Drzava ¢lanica ali, ¢e drzava ¢lanica tako dolodi, pristojni
organ zagotovi sprejetje potrebnih ukrepov, tako da ima
najpozneje do 3. decembra 2014 zmogljivost preostale infra-
strukture, dolo¢ena v skladu s formulo N-1 iz tocke 2 Priloge I,
brez poseganja v dolocbe iz odstavka 2 tega ¢lena, v primeru
prekinitve na posamezni najvedji infrastrukturi za plin, zadostno
zmogljivost za zadostitev celotnega dnevnega povprasevanja po
plinu na izracunanem obmod&ju v obdobju izjemno velikega
povprasevanja po plinu, ki se statisticno pojavlja enkrat v 20
letih. To ne posega, kadar je ustrezno in potrebno, v odgovor-
nost operaterjev sistemov, da izvedejo ustrezne nalozbe, in
obveznosti operaterjev  prenosnih  sistemov iz  Direktive
2009/73/ES ter Uredbe (ES) st. 715/2009.

2. Steje se tudi, da je obveznost zagotavljanja, da preostala
infrastruktura lahko zadosti celotnemu povprasevanju po plinu
iz odstavka 1, izpolnjena, ¢e pristojni organ v preventivnem
nacrtu ukrepov dokaze, da je motnje v oskrbi mogoce zadostno
in pravocasno nadomestiti z ustreznimi trZnimi ukrepi na strani
povpradevanja. V ta namen se uporabi formula iz tocke 4
Priloge I.

3. Kadar je primerno, v skladu z oceno tveganja iz clena 9,
se zadevni pristojni organi lahko odlocijo, da obveznost iz
odstavka 1 tega ¢lena izpolnijo na regionalni namesto na nacio-
nalni ravni. V tem primeru se oblikujejo skupni preventivni
nacrti ukrepov v skladu s ¢lenom 4(3). Uporabi se tocka 5
Priloge 1.

4. Vsak pristojni organ po posvetovanju z ustreznimi podjetji
plinskega gospodarstva Komisiji brez odlasanja sporo¢i vsakrsen
primer neizpolnjevanja obveznosti iz odstavka 1 ter Komisijo
obvesti o razlogih za tak$no neizpolnjevanje.

5. Operaterji prenosnih sistemov ¢im prej in najpozneje do
3. decembra 2013 omogocijo stalno dvosmerno zmogljivost na
vseh Cezmejnih  medsebojnih  povezavah med drzavami
¢lanicami, razen:

(a) v primerih povezave s proizvodnimi obrati, obrati za UZP
in distribucijskimi omrezji; ali

(b) ¢e je odobreno izvzetje v skladu s ¢lenom 7.

Operaterji prenosnih sistemov do 3. decembra 2013 prilagodijo
delovanje prenosnih sistemov deloma ali v celoti tako, da se
omogodi fiziéni tok plina v obe smeri pri &ezmejnih
medsebojnih povezavah.

6. Ce za neko ¢ezmejno medsebojno povezavo ze obstaja
dvosmerna zmogljivost ali je v izgradnji, se $teje, da je obvez-
nost iz prvega pododstavka odstavka 5 za to medsebojno pove-
zavo izpolnjena, razen ¢e ena ali ve¢ drzav clanic zaradi zane-
sljivosti oskrbe zahteva povecanje zmogljivosti. Kadar je podana
taka zahteva za povecanje, se uporabi postopek iz ¢lena 7.

7. Drzave ¢lanice ali, ¢e drzava ¢lanica tako dolodi, pristojni
organ zagotovi, da se najprej vedno preveri trg na pregleden,
natanéen in nediskriminacijski na¢in, da se ugotovi, ali nalozbo
v infrastrukturo za izpolnitev obveznosti iz odstavkov 1 in 5
zahteva trg.

8. Nacionalni regulativni organi v skladu s c¢lenom 41(8)
Direktive 2009/73/ES in ¢lenom 13 Uredbe (ES) $t. 715/2009
upostevajo dejansko nastale stroske izpolnjevanja obveznosti iz
odstavka 1 in stroske zaradi zagotavljanja stalne dvosmerne
zmogljivosti, da se omogocijo ustrezne spodbude pri
preglednem in natan¢nem dolocanju ali potrjevanju tarif ali
metodologij. Ce trg ne zahteva nalozbe, ki bi omogocila
dvosmerno zmogljivost, in e bi zaradi nje nastali stroski v
ve¢ kot eni drzavi ¢lanici oziroma v eni drzavi ¢lanici v korist
druge drzave Clanice ali ve¢ drugih drzav clanic, se nacionalni
regulativni organi vseh zadevnih drzav ¢lanic skupaj dogovorijo
o porazdelitvi stroskov pred sprejetjem odlocitve o nalozbi. Pri
porazdelitvi stroskov je treba zlasti upostevati, v kolik$ni meri
bo nalozba v infrastrukturo povecala zanesljivost oskrbe v
zadevnih drzavah ¢lanicah. Uporablja se ¢len 8(1) Uredbe (ES)
§t. 713/2009.



L 295/10

Uradni list Evropske unije

12.11.2010

9.  Pristojni organ zagotovi, da vsaka nova infrastruktura za
prenos izboljsa zanesljivost oskrbe z razvojem dobro poveza-
nega omrezja, vkljuno po potrebi z zadostnim Stevilom
¢ezmejnih vstopnih in izstopnih tock glede na trzno povprase-
vanje in ugotovljena tveganja. Pristojni organ, kadar je
primerno, v oceni tveganja presodi, kje so notranja ozka grla
in ali so nacionalna vstopna zmogljivost in infrastruktura, zlasti
prenosna omreZja, sposobne prilagoditi nacionalni pretok plina
scenariju prekinitve na posamezni infrastrukturi za plin, oprede-
ljenemu v oceni tveganja.

10.  Luksemburg, Slovenija in Svedska kot izjema niso obve-
zane do izpolnitve obveznosti iz odstavka 1 tega ¢lena, vendar
si prizadevajo izpolniti obveznost, ob zagotavljanju oskrbe
za§citenih odjemalcev s plinom v skladu s ¢lenom 8. Ta izjema
se uporablja dokler:

(@) za Luksemburg: ima vsaj dva povezovalna plinovoda z
drugimi drzavami clanicami, vsaj dva razlicna dobavna
vira in nobenih skladi$¢ za plin ali obrata za UZP na svojem
ozemlju;

(b) za Slovenijo: ima vsaj dva povezovalna plinovoda z drugimi
drzavami Clanicami, vsaj dva razlicna dobavna vira in
nobenih skladis¢ za plin ali obrata za UZP na svojem
ozemlju;

(c) za Svedsko: na svojem ozemlju nima tranzita plina v druge
drzave ¢lanice, je njena letna bruto poraba plina manj kot 2
Mtoe in je manj kot 5% njene skupne porabe primarne
energije iz plina.

Te tri drzave c¢lanice zagotovijo redna preverjanja trga za
nalozbe v infrastrukturo na pregleden, natancen in nediskrimi-
nacijski nacin ter rezultate teh preverjanj objavijo.

Drzave ¢lanice iz prvega pododstavka Komisijo obvestijo o vseh
spremembah pogojev iz navedenega pododstavka. Izjema iz
prvega pododstavka se ne uporablja ve¢, kadar vsaj eden od
navedenih pogojev ni ve¢ izpolnjen.

Do 3. decembra 2018 vsaka drzava ¢lanica iz prvega podod-
stavka Komisiji predlozi porocilo, v katerem opiSejo stanje v
zvezi z zadevnimi pogoji iz navedenega pododstavka in obete
za izpolnitev obveznosti iz odstavka 1 tega ¢lena ter upostevajo
ekonomski vpliv, ki ga ima izpolnjevanje infrastrukturnih
standardov, rezultate preverjanja trga ter razvoj trga plina in
projektov plinske infrastrukture v regiji. Na podlagi porocila
in ¢e so zadevni pogoji iz prvega pododstavka tega odstavka
$e vedno izpolnjeni, lahko Komisija odlo¢i, da se izjema iz
prvega pododstavka uporablja nadaljnja Stiri leta. V primeru

pozitivne odlocitve se postopek iz tega pododstavka ez Stiri
leta ponovi.

Clen 7

Postopek za omogolanje dvosmerne zmogljivosti ali za
izvzetje

1. Za vsako Cezmejno medsebojno povezavo med drzavami
¢lanicami, razen drzav z izjemo iz ¢lena 6(5)(a) in razen ce
dvosmerna zmogljivost Ze obstaja ali je v izgradnji in nobena
drzava ¢lanica ni zahtevala povecanja zmogljivosti zaradi zane-
sljivosti oskrbe, operaterji prenosnih sistemov najpozneje do
3. marca 2012 posljejo svojim drzavam clanicam ali, ¢e so
drzave ¢lanice tako dolocile, njihovim pristojnim organom ali
regulativnim organom (v nadaljnjem besedilu v tem ¢lenu
skupaj imenovani: zadevni organi) po posvetovanju z vsemi
drugimi zadevnimi operaterji prenosnih sistemov:

(a) predlog za dvosmerno zmogljivost v zvezi s povratnim
tokom (v nadaljnjem besedilu: zmogljivost povratnega toka);
ali

(b) zahtevo za izvzetje iz obveznosti omogocanja dvosmerne
zmogljivosti.

2. Predlog za zmogljivost povratnega toka ali zahteva za
izvzetje iz odstavka 1 temelji na oceni trznega povprasevanja,
napovedi povprasevanja in ponudbe, tehni¢ni izvedljivosti, stro-
skih zmogljivosti povratnega toka, vkljuéno s posledi¢no okre-
pitvijo prenosnega sistema, in koristih za zanesljivost oskrbe, po
potrebi pa mora upostevati tudi, kako utegne zmogljivost
povratnega toka, skupaj z drugimi morebitnimi ukrepi, prispe-
vati k doseganju infrastrukturnega standarda iz ¢lena 6 v
primeru drzav ¢lanic, ki jim koristijo zmogljivosti povratnega
toka.

3. Zadevni organ, ki prejme predlog ali zahtevo za izvzetje,
nemudoma obvesti zadevne organe drugih drzav ¢lanic, ki bi v
skladu z oceno tveganja lahko imele koristi od zmogljivosti
povratnega toka, in Komisijo o predlogu ali zahtevi za izvzetje.
Navedeni zadevni organ omogo¢i navedenim zadevnim
organom in Komisiji, da predlozijo mnenje v §tirih mesecih
od prejema navedenega obvestila.

4. Zadevni organ v dveh mesecih od izteka obdobja iz
odstavka 3 na podlagi meril iz odstavka 2 in ocene tveganja,
izvedene v skladu s ¢lenom 9, ter ob polnem upostevanju
mnenj, prejetih v skladu z odstavkom 3 tega ¢lena, in ob
upostevanju vidikov, ki niso zgolj ekonomski, na primer zane-
sljivosti oskrbe s plinom in prispevka k notranjemu trgu s
plinom:
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(a) odobri izvzetje, ¢e zmogljivost povratnega toka ne bi
bistveno okrepila zanesljivosti oskrbe nobene drzave ¢lanice
ali regije ali ¢e bi nalozbeni stroski bistveno presegali moZzne
koristi za zanesljivost oskrbe; ali

(b) sprejme predlog za zmogljivost povratnega toka; ali

(c) od operaterja prenosnega sistema zahteva, naj svoj predlog
spremeni.

Zadevni organ o svoji odlocitvi nemudoma obvesti Komisijo,
skupaj z vsemi potrebnimi informacijami, ki prikazujejo razloge
za odlocitev, vkljuéno z mnenji, prejetimi v skladu z odstavkom
3 tega Clena. Zadevni organi si prizadevajo, da si soodvisne
odlotitve, ki zadevajo isto medsebojno povezavo ali povezo-
valne plinovode, ne nasprotujejo.

5.V dveh mesecih od prejema tega obvestila, kadar so med
odlo¢itvijo zadevnega organa in mnenji drugih zadevnih
organov neskladja, lahko Komisija od zadevnega organa
zahteva, da spremeni svojo odlocitev. To obdobje se lahko
podaljfa za en mesec, ¢e Komisija zahteva dodatne podatke.
Vsak predlog, s katerim Komisija zahteva, da zadevni organ
spremeni odlocitev, temelji na elementih in merilih iz odstavka
2 in tocke (a) odstavka 4, pri ¢emer se upoStevajo razlogi za
odlocitev zadevnega organa. Zadevni organ izpolni zahtevo,
tako da svojo odlocitev spremeni v roku §tirih tednov. Ce Komi-
sija ne ukrepa v roku dveh mesecev, se Steje, da ne nasprotuje
odlocitvi zadevnega organa.

6.  Ce rezultati ocene tveganja, izvedene v skladu s ¢lenom 9,
kazejo, da je potrebna dodatna zmogljivost povratnega toka, se
na zahtevo operaterja prenosnega sistema, zadevnega organa ali
Komisije ponovi postopek iz odstavkov 1 do 5 tega ¢lena.

7. Komisija in zadevni organ skrbita za stalno zaupnost
poslovno ob¢utljivih podatkov.

Clen 8
Standard oskrbe

1. Pristojni organ od podjetij plinskega gospodarstva, ki jih
dolo¢i, zahteva, da sprejmejo ukrepe za zagotovitev oskrbe s
plinom zas¢itenim odjemalcem v drzavi ¢lanici v primerih:

(a) izrednih temperatur v sedemdnevnem obdobju najvecje
konice, ki se statisticno pojavlja enkrat v 20 letih;

(b) vsaj 30-dnevnega obdobja izjemno velikega povprasevanja
po plinu, ki se statisticno pojavlja enkrat v 20 letih; in

(c) vsaj 30-dnevnega obdobja v primeru prekinitev na posa-
mezni najveji infrastrukturi s plinom pri povpre¢nih
zimskih razmerah.

Pristojni organ najpozneje do 3. junija 2012 dolo¢i podjetja
plinskega gospodarstva iz prvega pododstavka.

2. Vsak povecani standard oskrbe, ki preseze 30-dnevni rok
iz tock (b) in (c) odstavka 1, ali vsaka dodatna obveznost zaradi
zanesljivosti oskrbe s plinom morata temeljiti na oceni tveganja
iz clena 9, biti v preventivnem nacrtu ukrepov in:

(a) biti skladna s clenom 3(6);

(b) ne smeta neupravieno izkrivljati konkurence ali ovirati
delovanja notranjega trga s plinom;

(c) ne smeta negativno vplivati na zmoznost drugih drzav
¢lanic, da svoje zai¢itene odjemalce oskrbujejo v skladu s
tem ¢lenom v primeru izrednih razmer na nacionalni ravni
ali v Uniji ali na regionalni ravni; in

(d) biti ob izrednih razmerah na ravni Unije ali regije skladna z
merili iz ¢lena 11(5).

V duhu solidarnosti pristojni organ v nalrtu za preventivne
ukrepe in nacrtu za izredne razmere opredeli, kako se lahko
povedani standard oskrbe ali dodatna obveznost za podjetja
plinskega gospodarstva zacasno zmanj$a v primeru izrednih
razmer na ravni Unije ali regionalni ravni.

3. Po obdobjih, ki jih opredeli pristojni organ v skladu z
odstavkoma 1 in 2 ali ob bolj resnih razmerah, kot so tiste
iz odstavka 1, si pristojni organi in podjetja plinskega gospodar-
stva prizadevajo ¢im dlje zagotavljati oskrbo s plinom, zlasti
zaiCitenih odjemalcev.
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4. Obveznosti podjetij plinskega gospodarstva v zvezi z
izpolnjevanjem standarda oskrbe iz tega ¢lena, so nediskrimina-
torne in ne pomenijo nepotrebnega bremena za ta podjetja.

5. Podjetjem plinskega gospodarstva se dovoli, da izpolnijo
te obveznosti na regionalni ravni ali ravni Unije, kar je
primerno. Pristojni organ ne zahteva, da se standardi iz tega
¢lena izpolnijo na podlagi infrastrukture, ki se nahaja zgolj na
njegovem ozemlju.

6.  Pristojni organ zagotovi, da se pogoji za oskrbo zas¢itenih
odjemalcev dolocijo brez poseganja v normalno delovanje
notranjega trga s plinom ter po ceni, ki uposteva trzno vrednost
oskrbe.

Clen 9
Ocena tveganja

1. Do 3. decembra 2011 vsak pristojni organ opravi celovito
oceno tveganj, ki vplivajo na zanesljivost oskrbe s plinom v
njegovi drzavi ¢lanici na podlagi naslednjih skupnih elementov:

(@) z uporabo standardov, navedenih v ¢lenih 6 in 8, s
prikazom izra¢una formule N-1, uporabljenih predpostavk,
vklju¢no s tistimi za izracun formule N-1 na regionalni
ravni, ter potrebnimi podatki za ta izracun;

(b) ob upostevanju vseh ustreznih nacionalnih in regionalnih
okolis¢in, zlasti velikosti trga, konfiguracije omreZja, dejan-
skih tokov, vkljutno s tokovi iz zadevne drzave ¢lanice,
moznosti fizi¢nega toka plina v obe smeri, vkljuéno z
morebitno potrebo po okrepitvi prenosnega sistema, obsto-
jeCe proizvodnje in skladi¢enja ter vloge plina v meSanici
energetskih virov, zlasti pri daljinskem ogrevanju, proiz-
vodnji elektrike in dejavnostih industrijskih sektorjev, in
dejavnikov varnosti in kakovosti plina;

(¢) z izvajanjem razli¢nih scenarijev izjemno velikega povprase-
vanja po plinu in prekinitev oskrbe, kot so na primer izpad
delovanja glavnih prenosnih infrastruktur, skladis¢ ali termi-
nalov za UZP ter prekinitev oskrbe s strani dobaviteljev iz
tretjih drzav, ob upostevanju preteklih dogodkov, verjet-
nosti, letnega ¢asa, njihove pogostosti in trajanja ter, kadar
je primerno, geopolitiénih tveganj ter ob opredelitvi verje-
tnih posledic teh scenarijev;

(d) s prepoznavanjem medsebojnega vpliva in povezanosti
tveganj z drugimi drzavami ¢lanicami, vkljuéno med drugim

pri medsebojnih povezavah, ¢ezmejnih dobavah, cezmejnem
dostopu do skladis¢ in dvosmerne zmogljivosti;

(e) ob upostevanju najve¢je zmogljivosti medsebojne povezave
na vsaki vstopni in izstopni tocki na meji.

2. Kadar se uporablja ¢len 4(3), izvedejo pristojni organi tudi
skupno oceno tveganja na regionalni ravni.

3. Podjetjia plinskega gospodarstva, industrijski odjemalci
plina, ustrezna zdruZzenja, ki predstavljajo interese gospodinjstev
in industrijskih odjemalcev plina ter drzave ¢lanice in nacionalni
regulativni organ, ¢e slednji ni pristojni organ, sodelujejo s
pristojnim organom in na zahtevo zagotovijo vse potrebne
podatke za oceno tveganja.

4. Ocena tveganja se prvi¢ posodobi najkasneje 18 mesecev
po sprejetju preventivnega nacrta ukrepov in nacrta za izredne
razmere iz ¢lena 4 in nato vsaki dve leti pred 30. septembrom
ustreznega leta, razen Ce je zaradi razmer potrebno pogostejse
posodabljanje. Ocena tveganja uposteva dosezeni napredek pri
nalozbah, potrebnih za doseganje infrastrukturnih standardov iz
¢lena 6, in tezave, znacilne za posamezne drzave, s katerimi se
soocajo drzave pri izvajanju novih alternativnih resitev.

5. Ocena tveganja, vkljuéno s posodobljenimi razli¢icami, se
nemudoma da na razpolago Komisiji.

Clen 10
Nacrti za izredne razmere in stopnje krize

1. Nacionalni in skupni nacrti za izredne razmere:

(a) temeljijo na stopnjah krize iz odstavka 3;

(b) dolocajo vlogo in odgovornost podjetij plinskega gospodar-
stva in industrijskih odjemalcev plina, vkljuéno z zadevnimi
proizvajalci elektrike, ob upostevanju razlicne stopnje
njihove prizadetosti v primeru prekinitev pri oskrbi s
plinom, njihovo sodelovanje s pristojnimi organi ter, kadar
je primerno, z nacionalnimi regulativnimi organi na vsaki
od stopenj krize, opredeljenih v odstavku 3;

—_
O
-~

dolocajo vlogo in odgovornosti pristojnih organov in drugih
organov, ki so jim bile dodeljene naloge iz ¢lena 2(2) na
vsaki od stopenj krize, opredeljenih v odstavku 3 tega ¢lena;



12.11.2010

Uradni list Evropske unije

L 295/13

(d) zagotovijo, da imajo podjetja plinskega gospodarstva ter
industrijski odjemalci plina dovolj priloznosti, da se odzo-
vejo na vsaki stopnji krize;

() po potrebi opredelijo ukrepe in dejavnosti, ki jih je treba
sprejeti za zmanj$anje morebitnega vpliva prekinitve v
oskrbi s plinom na daljinsko ogrevanje in na oskrbo z
elektri¢no energijo, pridobljeno iz plina;

(f) podrobno dolocajo postopke in ukrepe, ki jih je treba izpe-
ljati pri posamezni stopnji krize, vkljuno z ustreznimi
shemami informacijskih tokov;

(g) dolocajo kriznega upravitelja ali skupino in njuno vlogo;

(h) ugotavljajo pri¢akovani prispevek trznih ukrepov, zlasti
tistih iz Priloge 1I za obvladovanje razmer na stopnji pripra-
vljenosti in ublazitev razmer na stopnji izrednih razmer;

—
=
=

ugotavljajo pricakovani prispevek netrznih ukrepov, zlasti
tistih iz Priloge III, ki so predvideni za stopnjo izrednih
razmer oziroma jih je treba na tej stopnji izvesti, in ocenju-
jejo, v koliksni meri je treba za obvladovanje krize uporabiti
te netrzne ukrepe, ocenjujejo njihove ucinke in dolocajo
postopke za njihovo izvajanje, ob upostevanju dejstva, da
se netrzni ukrepi uporabijo samo, ¢e trzni mehanizmi sami
ne morejo ved zagotoviti dobave, zlasti za$itenim od-
jemalcem;

() opisujejo mehanizme za sodelovanje z drugimi drzavami
¢lanicami na vsaki stopnji krize;

(k) podrobno dolocajo obveznosti porocanja za podjetja plin-
skega gospodarstva na stopnji pripravljenosti in stopnji
izrednih razmer;

() dolotijo seznam predhodno dolo¢enih ukrepov za zagoto-
vitev plina v primeru izrednih razmer, vklju¢no s trgovskimi
sporazumi med strankami, udelezenimi v tak$nih ukrepih,
in po potrebi mehanizme kompenzacij za podjetja plinskega
gospodarstva ob upostevanju zaupnosti obcutljivih po-
datkov. Taks$ni ukrepi lahko obsegajo ¢ezmejne sporazume
med drzavami ¢lanicami infali podjetji plinskega gospodar-
stva.

2. Nacionalni in skupni nacrti za izredne razmere se
posodobijo vsaki dve leti, razen ¢e je zaradi okolis¢in potrebno
pogostejSe  posodabljanje, in odrazajo posodobljeno oceno
tveganja. Posvetovanje med pristojnimi organi, doloceno v
¢lenu 4(2), se izvede pred sprejetiem posodobljenih nacrtov.

3. Glavne tri stopnje krize so naslednje:

(a) stopnja zgodnjega opozarjanja (zgodnje opozarjanje): kadar
so na voljo konkretne, resne in zanesljive informacije, da bi
se lahko zgodilo, da pride do znatnega poslabsanja stanja
oskrbe in obstaja verjetnost, da bo to vodilo do stopnje
pripravljenosti ali izrednih razmer; stopnjo zgodnjega
opozatjanja lahko sprozi mehanizem za zgodnje opozar-
janje;

(b) stopnja pripravljenosti (pripravljenost): kadar pride do preki-
nitev v oskrbi ali do izjemno visokega povprasevanja po
plinu, kar privede do znatnega poslabSanja razmer v zvezi
z oskrbo, vendar trg $e lahko obvlada te prekinitve ali
povprasevanje brez uporabe netrznih ukrepov;

(c) stopnja izrednih razmer (izredne razmere): v primeru
izjemno visokega povprasevanja po plinu, ve¢jih prekinitev
v oskrbi ali drugega znatnega poslabsanja stanja oskrbe in
so bili izvedeni vsi ustrezni trzni ukrepi, vendar oskrba s
plinom ne more zadostiti preostalemu povprasevanju po
plinu, in je zato treba dodatno uvesti netrzne ukrepe, zlasti
da bi se zagotovila oskrba zas¢itenih odjemalcev s plinom v
skladu s ¢lenom 8.

4. Nacionalni in skupni nalrti za izredne razmere zagota-
vljajo v primeru izrednih razmer moznost ¢ezmejnega dostopa
do infrastrukture v skladu z Uredbo (ES) §t. 715/2009, kolikor
je to tehni¢no in varnostno izvedljivo. Naélrti so skladni s
¢lenom 3(6) te uredbe in ne uvajajo ukrepov, ki bi neupraviceno
omejevali pretok plina prek meja.

5. Kadar pristojni organ razglasi katero od stopenj krize iz
odstavka 3, o tem nemudoma obvesti Komisijo in ji zagotovi
vse potrebne informacije, zlasti o ukrepih, ki jih namerava spre-
jeti. V primeru izrednih razmer, v katerih bi bilo treba za
pomo¢ zaprositi Unijo in drzave c¢lanice, pristojni organ
zadevne drzave clanice nemudoma obvesti Center za sprem-
ljanje in obvescanje na podro¢ju civilne zas¢ite v okviru Komi-
sije.

6. Ko pristojni organ razglasi izredne razmere, sprejme pred-
hodno dolocene ukrepe, kot jih doloca nalrt za izredne
razmere, in nemudoma obvesti Komisijo zlasti o ukrepu, ki
ga namerava izvesti v skladu z odstavkom 1. V utemeljenih
izjemnih okolis¢inah lahko pristojni organ sprejme ukrepe, ki
odstopajo od nacrta za izredne razmere. Pristojni organ
nemudoma obvesti Komisijo o vseh takih ukrepih in zanje
poda utemeljitev.
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7. Drzave clanice, zlasti pa pristojni organi, zagotovijo, da:

(a) se ne sprejmejo ukrepi, ki bi kadar koli neupravi¢eno omejili
pretok plina na notranjem trgu;

(b) se ne sprejmejo ukrepi, ki bi lahko resno ogrozili oskrbo s
plinom v drugi drzavi ¢lanici; in

(c) se ohrani moznost ¢ezmejnega dostopa do infrastrukture v
skladu z Uredbo (ES) $t. 715/2009, kolikor je to tehni¢no in
varnostno izvedljivo, v skladu z nadrtom za izredne
razmere.

8. Komisija ¢im prej, v vsakem primeru pa v petih dneh od
prejema informacij s strani pristojnega organa iz odstavka 5,
preveri, ¢e je razglasitev izrednih razmer upravicena v skladu s
tocko (c) odstavka 3 in da sprejeti ukrepi ¢im bolj ustrezajo
tistim iz nacrta za izredne razmere, podjetjem plinskega
gospodarstva ne nalagajo nepotrebnega bremena ter so v skladu
z odstavkom 7. Komisija lahko na zahtevo pristojnega organa,
podjetij plinskega gospodarstva ali na lastno pobudo od pristoj-
nega organa zahteva, da ukrepe prilagodi, kadar so v nasprotju s
pogoji iz odstavka 7 in prvega stavka tega odstavka. Komisija
lako od pristojnega organa tudi zahteva, da odpravi razglasitev
izrednih razmer, ¢e meni, da ni upraviCena ali ni ve¢ upravicena
v skladu s tocko (c) odstavka 3.

V treh dneh po obvestilu o zahtevi Komisije pristojni organ
spremeni ukrepe in o tem obvesti Komisijo ali pa Komisijo
obvesti o razlogih zaradi katerih se z zahtevo ne strinja. V
tem primeru lahko Komisija v treh dneh svojo zahtevo spre-
meni ali umakne ali z namenom obravnave zadeve sklice
sestanek s pristojnim organom ali po potrebi z zadevnimi
pristojnimi organi ali, ¢e meni, da je potrebno, s koordinacijsko
skupino za plin, kjer se obravnava to vprasanje. Komisija poda
natan¢no obrazlozitev za vsako zahtevano spremembo ukrepa.
Pristojni organ v celoti uposteva stalif¢e Komisije. Kadar je
kon¢na odlocitev pristojnega organa drugacna od stali§¢a Komi-
sije, pristojni organ poda obrazlozitev taksne odlocitve.

Clen 11

Ukrepanja ob izrednih razmerah na ravni Unije in
regionalni ravni

1. Komisija lahko razglasi izredne razmere na ravni Unije ali
regionalni ravni za posebej prizadeto geografsko obmocje na
zahtevo pristojnega organa, ki je razglasil izredne razmere
in po tem, ko so bila opravljena preverjanja v skladu s ¢lenom
10(8). Na zahtevo vsaj dveh pristojnih organov, ki sta razglasila
izredne razmere, in po tem, ko so bila opravljena preverjanja v

skladu s ¢lenom 10(8), in kadar so razlogi za te izredne razmere
med seboj povezani, Komisija, ¢e je ustrezno, razglasi izredne
razmere na ravni Unije ali regionalni ravni. V vsakem primeru
Komisija s sredstvi obve$¢anja, ki so razmeram najprimernejsi,
zbere stalis¢a in v celoti uposteva vse pomembne podatke
drugih pristojnih organov. Ko Komisija oceni, da podlaga za
izredne razmere na ravni Unije ali regionalni ravni ne zados¢a
ved, razglasi konec izrednih razmer na ravni Unije ali regionalni
ravni. V vsakem primeru Komisija odlo¢itev obrazlozi in o njej
obvesti Svet.

2. Komisija skli¢e zasedanje koordinacijske skupine za plin,
¢im razglasi izredne razmere na ravni Unije ali regionalni ravni.
Med trajanjem izrednih razmer na ravni Unije ali regionalni
ravni lahko Komisija na zahtevo vsaj treh drzav clanic omeji
sodelovanje v koordinacijski skupini za plin za celotno trajanje
ene seje ali za del seje na predstavnike drzav ¢lanic in pristojnih
organov.

3. Ob izrednih razmerah na ravni Unije ali regionalni ravni
iz odstavka 1, Komisija usklajuje ukrepe pristojnih organov, pri
Cemer v celoti upoSteva ustrezne informacije in rezultate iz
posvetovanja koordinacijske skupine za plin. Komisija zlasti:

(a) zagotovi izmenjavo informacij;

(b) zagotovi doslednost in ucinkovitost ukrepov na ravni drzav
¢lanic in regionalni ravni glede na raven Unije;

(c) usklajuje ukrepe v zvezi s tretjimi drzavami.

4. Komisija lahko sklice skupino za krizno upravljanje, ki jo
sestavljajo krizni upravitelji iz ¢lena 10(1)(g) ter drzave ¢lanice,
ki jih zadeva izredno stanje. Komisija v soglasju s kriznimi
upravitelji k sodelovanju povabi druge zainteresirane strani.
Komisija zagotovi, da je koordinacijska skupina za plin redno
obves¢ena o delu, ki ga opravlja skupina za krizno upravljanje.

5. Drzave ¢lanice, zlasti pristojni organi, zagotovijo, da:

(a) se ne uvedejo ukrepi, ki bi kadar koli neupraviceno omejili
tok plina znotraj notranjega trga, predvsem pa tok plina do
prizadetih trgov;
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(b) se ne sprejmejo ukrepi, ki bi lahko resno ogrozili oskrbo s
plinom v drugi drzavi ¢lanici; ter

(c) se ohrani moznost ¢ezmejnega dostopa do infrastrukture v
skladu z Uredbo (ES) 3t. 715/2009, kolikor je to tehni¢no in
varnostno izvedljivo, v skladu z naértom za izredne
razmere.

6.  Kadar Komisija na zahtevo pristojnega organa ali podjetja
plinskega gospodarstva ali na lastno pobudo oceni, da je v
primeru izrednih razmer na ravni Unije ali regionalni ravni
ukrep drzave clanice ali pristojnega organa oziroma ravnanje
podjetja plinskega gospodarstva v nasprotju z odstavkom 5,
od te drzave ¢lanice ali pristojnega organa zahteva, naj ukrep
spremeni ali naj sprejme ukrep, ki bo zagotovil skladnost z
odstavkom 5, ter jo obvesti o razlogih za tako ukrepanje. Pri
tem je treba ustrezno upostevati potrebo, da plinski sistem ves
¢as varno deluje.

V treh dneh po obvestilu o zahtevi Komisije, drzava ¢lanica ali
pristojni organ spremeni svoj ukrep in o tem obvesti Komisijo
ali pa Komisijo obvesti o razlogih zaradi katerih se z zahtevo ne
strinja. V tem primeru lahko Komisija v treh dneh svojo zahtevo
spremeni ali umakne ali sklice sestanek z drzavo ¢lanico ali
pristojnim organom in, kadar meni, da je potrebno, s koordi-
nacijsko skupino za plin, kjer se obravnava ta zadeva. Komisija
poda natan¢no obrazloZitev za vsako zahtevano spremembo
ukrepa. Drzava clanica ali pristojni organ v celoti uposteva
stalis¢e Komisije. Kadar je kon¢na odlocitev pristojnega organa
ali drzave clanice drugacna od stalis¢a Komisije, pristojni organ
ali drzava clanica poda obrazlozitev taksne odlocitve.

7. Po posvetovanju s koordinacijsko skupino za plin Komi-
sija vzpostavi stalni seznam rezervnih ¢lanov delovne skupine
za spremljanje, ki jo sestavljajo strokovnjaki s podrogja indu-
strije ter predstavniki Komisije. Ta delovna skupina za sprem-
ljanje lahko po potrebi deluje zunaj Unije in v sodelovanju s
tretjimi drzavami dobaviteljicami in tranzitnimi tretjimi drza-
vami spremlja in poro¢a o pretoku plina v Unijo.

8.  Pristojni organ Centru za spremljanje in obve$anje na
podrodju civilne zas¢ite v okviru Komisije zagotovi vse podatke
o vsaki potrebni pomoci. Center za spremljanje in obvescanje
na podro¢ju civilne za$¢ite oceni splodni polozaj in svetuje o
pomodi, ki jo je treba zagotoviti najbolj prizadetim drzavam
¢lanicam in, kadar je primerno, tretjim drzavam.

Clen 12
Koordinacijska skupina za plin

1. Zaradi lazjega usklajevanja ukrepov, ki zadevajo zaneslji-
vost oskrbe s plinom, se ustanovi koordinacijska skupina za
plin. Skupino sestavljajo predstavniki drzav c¢lanic, zlasti
njihovih pristojnih organov, kakor tudi agencije ENTSO za
plin ter predstavniska telesa zadevne industrije in zadevnih odje-
malcev. Komisija ob posvetovanju z drzavami ¢lanicami odloci
o sestavi skupine in poskrbi, da je popolnoma reprezentativna.
Komisija predseduje skupini. Skupina sprejme svoj poslovnik.

2.V skladu s to uredbo se je treba posvetovati s koordi-
nacijsko skupino za plin, skupina pa pomaga Komisiji zlasti
pri naslednjih vprasanjih:

(a) zanesljivosti oskrbe s plinom, vselej, Se posebej pa v
primeru izrednih razmer;

(b) vseh informacij, ki so pomembne za zanesljivost oskrbe s
plinom na nacionalni in regionalni ravni ter na ravni Unije;

() najboljsih praks in moznih smernic za vse udelezene strani;

(d) ravni zanesljivosti oskrbe, referen¢nih meril in metodologij
ocenjevanja;

(e) scenarijev ukrepanja na nacionalni in regionalni ravni ter na
ravni Unije in preizkusov pripravljenosti;

(f) ocene preventivnih nacrtov ukrepov in nacrtov za izredne
razmere ter izvajanja ukrepov iz teh naértov;

(¢) usklajevanja ukrepov za reSevanje izrednih razmer znotraj
Unije, s tretjimi drzavami ki so pogodbenice Pogodbe o
ustanovitvi Energetske skupnosti ter z drugimi tretjimi drZa-
vami;

(h) pomodi, ki jo potrebujejo najbolj prizadete drzave.

3. Komisija redno sklicuje zasedanja koordinacijske skupine
za plin in ji posreduje informacije, ki jih je prejela od pristojnih
organov, pri ¢emer ohrani zaupnost poslovno obcutljivih po-
datkov.
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Clen 13
Izmenjava podatkov

1.  Ce imajo drzave ¢lanice v zvezi z zanesljivostjo oskrbe ze
obstojece obveznosti javnih storitev, jih objavijo do 3. januarja
2011. Vse nadaljnje posodobitve ali dodatne obveznosti javnih
storitev, povezane z zanesljivostjo oskrbe s plinom, se tudi
objavijo, takoj ko jih drzave ¢lanice sprejmejo.

2.V izrednih razmerah zadevna podjetja plinskega gospodar-
stva pristojnemu organu dnevno zagotavljajo zlasti naslednje
informacije:

(@) dnevne napovedi povprasevanja in ponudbe plina za
naslednje tri dni;

(b) dnevni pretok plina na vseh &ezmejnih vstopnih in
izstopnih tockah ter na vseh tockah, ki omrezje povezujejo
s proizvodnim obratom, skladi$¢em ali terminalom za UZP
v mcm/d;

(c) obdobje, izrazeno v dnevih, ko se predvideva, da je mogoce
zagotoviti oskrbo s plinom zas¢itenim odjemalcem.

3.V primeru izrednih razmer na ravni Unije ali regionalni
ravni ima Komisija pravico zaprositi pristojni organ, naj ji brez
odlasanja zagotovi vsaj:

(a) informacije iz odstavka 2;

(b) informacije o ukrepih, ki jih pristojni organ namerava
izvesti in jih je Ze izvedel za ublazitev izrednih razmer, in
informacije o njihovi u¢inkovitosti;

(c) zahteve po dodatnih ukrepih, ki naj jih izvedejo drugi
pristojni organi;

(d) ukrepe, ki so bili izvedeni na zahtevo drugih pristojnih
organov.

4.  Pristojni organi in Komisija ohranijo zaupnost poslovno
ob¢utljivih podatkov.

5. Po izrednih razmerah pristojni organ Komisiji ¢im prej,
najpozneje pa Sest tednov po odpravi izrednih razmer, zagotovi

podrobno oceno izrednih razmer in ucinkovitosti izvedenih
ukrepov, vkljutno z oceno gospodarskih posledic izrednih
razmer, vpliva na sektor elektrike ter pomodi, ki je bila zagoto-
vljena Uniji in njenim drZavam ¢lanicam infali je bila od sled-
njih prejeta. Ta ocena se da na razpolago koordinacijski skupini
za plin in se uposteva v posodobitvah preventivnih nacrtov
ukrepov in nacrtov za izredne razmere.

Komisija preuci ocene pristojnih organov in o rezultatih svoje
analize v zbirni obliki obvesti drzave ¢lanice, Evropski parla-
ment in koordinacijsko skupino za plin.

6. Da bi Komisiji omogocili oceniti zanesljivost oskrbe na
ravni Unije:

(a) najpozneje do 3. decembra 2011 drzave clanice Komisiji
posredujejo obstoje¢e medvladne sporazume, sklenjene s
tretjimi drzavami, ki vplivajo na razvoj plinske infrastruk-
ture in oskrbe s plinom. Kadar se sklenejo novi medvladni
sporazumi s tretjimi drzavami, ki imajo tak vpliv, drzave
¢lanice Komisijo obvestijo;

(b) Podjetja plinskega gospodarstva za obstojece pogodbe ter za
nove pogodbe in v primeru sprememb obstoje¢ih pogodb
najpozneje do 3. decembra 2011 obvestijo zadevne
pristojne organe o naslednjih podrobnostih pogodb, ki
trajajo ve¢ kot eno leto, sklenjenih z dobavitelji iz tretjih
drzav:

(i) trajanje pogodbe;

(ii) skupna letna pogodbena koli¢ina in povprecna mese¢na
kolic¢ina;

(ili) v primeru pripravljenosti ali izrednih razmer najvecje
dnevne pogodbene koli¢ine;

(iv) pogodbeno dogovorjena prevzemna mesta.

Pristojni organ te podatke v zbirni obliki posreduje Komisiji. V
primeru sklenitve novih pogodb ali spremembe obstojecih
pogodb se celoten niz podatkov redno ponovno posreduje v
zbirni obliki. Pristojni organ in Komisija zagotovita zaupnost
informacij.
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Clen 14
Spremljanje, ki ga izvaja Komisija

Komisija stalno spremlja ukrepe za zanesljivost oskrbe s plinom
ter o njih poroca, zlasti s pomogjo letne ocene porocil iz ¢lena
5 Direktive 2009/73/ES in informacij o izvajanju ¢lena 11 in
¢lena 52(1) navedene direktive, ter, ko so na voljo, podatkov iz
ocene tveganja ter preventivnih nacértov ukrepov in naértov za
izredne razmere, izdelanih v skladu s to uredbo.

Komisija najpozneje do 3. decembra 2014 na podlagi porocila
iz ¢lena 4(6) in po posvetovanju s koordinacijsko skupino za
plin:

(a) pripravi sklepne ugotovitve o moznih nacinih za izboljSanje
zanesljivosti oskrbe na ravni Unije, oceni mozZnost izvedbe
ocene tveganja in oblikovanja preventivnih naértov ukrepov
in nacrtov za izredne razmere na ravni Unije ter Evropski
parlament in Svet obvesti o izvajanju te uredbe, med drugim
vklju¢no z napredkom, dosezenim na podro¢ju medsebojne
povezanosti trga; ter

(b) poroca Evropskemu parlamentu in Svetu o splosni sklad-
nosti nacionalnih preventivnih nacrtov ukrepov in nacrtov
za izredne razmere ter o njihovem prispevku k solidarnosti
in pripravljenosti z vidika Unije.

Porocilo vsebuje priporocila za izboljSanje te uredbe, kadar je
primerno.

Clen 15
Razveljavitev

Brez poseganja v obveznosti drzav ¢lanic glede rokov za prenos
in uporabo Direktive 2004/67ES se navedena direktiva razve-
ljavi z 2. decembrom 2010, razen ¢lena 4(1) in (2) navedene
direktive, ki se uporablja, dokler zadevna drzava ¢lanica ne
opredeli zas¢itenih odjemalcev v skladu s ¢lenom 2(1) te uredbe
in podjetij plinskega gospodarstva v skladu s ¢lenom 8(1) te
uredbe.

Ne glede na prvi odstavek tega ¢lena se ¢len 4(1) in (2) Dire-
ktive 2004/67ES ne uporablja po 3. juniju 2012.

Clen 16
Odstopanje

Ta uredba se ne uporablja na Malti in Cipru, dokler na njunih
ozemljih ni oskrbe s plinom. Za Malto in Ciper so roki iz tocke
(1) drugega odstavka clena 2 in ¢lena 3(2), ¢lena 4(2) in (5),
Clena 6(1) in (5), ¢lena 8(1) in ¢lena 9(1) ter tock (a) in (b) clena
13(6) naslednji:

(a) za tocko (1) drugega odstavka clena 2, ¢lena 3(2), ¢lena 9(1)
in tock (a) in (b) clena 13(6): 12 mesecev;

(b) za ¢len 4(2) in clen 8(1): 18 mesecev;

(c) za clen 4(5): 24 mesecev;

(d) za ¢len 6(5): 36 mesecev;

(e) za clen 6(1): 48 mesecev

od dneva prve dobave plina na njuni ozemlji.

Clen 17

Zacetek veljavnosti

Ta uredba zacne veljati dvajseti dan po objavi v Uradnem listu
Evropske unije.

Clen 6(8), prvi stavek ¢lena 10(4), ¢len 10(7)(c) in ¢len 11(5)(c)
se uporabljajo od 3. marca 2011.

Ta uredba je v celoti zavezujoca in se neposredno uporablja v vseh drzavah ¢lanicah.

V Strasbourgu, 20. oktobra 2010

Za Evropski parlament
Predsednik
J. BUZEK

Za Svet
Predsednik
O. CHASTEL
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PRILOGA I

IZRACUN FORMULE N-1

1. Definicija formule N-1

Formula N-1 kaze tehni¢no zmogljivost plinske infrastrukture za zadostitev celotnega povprasevanja po plinu na
obmogju izracuna v primeru prekinitve na posamezni najvedji plinski infrastrukturi na dan izjemno velikega povpra-
Sevanja po plinu, ki se po statisticni verjetnosti pojavlja enkrat v 20 letih.

Plinska infrastruktura vklju¢uje prenosno omrezje plina vkljuéno s povezovalnimi plinovodi ter proizvodne obrate,
obrate za UZP in skladi$¢a na obmodju izracuna.

Tehni¢na zmogljivost (') vse ostale razpolozljive plinske infrastrukture bi morala biti v primeru prekinitve na posa-
mezni najvedji plinski infrastrukturi najmanj enaka vsoti celotnega dnevnega povprasevanja po plinu na obmodju
izratuna na dan izjemno velikega povprasevanja po plinu, ki se po statisticni verjetnosti pojavlja enkrat v 20 letih.

Rezultati formule N-1, ki se izrac¢una, kot je prikazano spodaj, morajo biti najmanj enaki 100 %.

. Metoda izrac¢una formule N-1

EP P S LNG,, -1
N-1[%] = m '”+D*"+ T x 100,N-12100%

. Opredelitev parametrov formule N-1:

,Obmodje izracuna“ pomeni geografsko obmodje za katerega se izracuna formula N-1, kot doloci pristojni organ.

Opredelitev na strani povprasevanja

»Dmax pomeni celotno dnevno povprasevanje po plinu (v mcm/d) na obmogju izracuna na dan izjemno velikega
povprasevanja po plinu, ki se po statistiéni verjetnosti pojavlja enkrat v 20 letih.

Opredelitve na strani ponudbe

,EP,“: tehni¢na zmogljivost vstopnih tock (v mem/d), razen proizvodnih obratov, obratov za UZP in skladis¢, zajetih v
Pm, Sm in LNGm, pomeni vsoto tehni¢ne zmogljivosti vseh vstopnih tock na meji, ki lahko zagotavljajo oskrbo s
plinom na obmodju izracuna;

,Pm najvedja tehni¢na proizvodna zmogljivost (v mem/d) pomeni vsoto najvecje dnevne tehni¢ne proizvodne zmoglji-
vosti vseh obratov za proizvodnjo plina, ki se lahko zagotovi na vstopnih tockah na obmocju izracuna;

,Sm™ najvedja tehni¢na zmogljivost dobave skladis¢ (v mcm/d) pomeni vsoto najveje dnevne tehni¢ne zmogljivosti
praznjenja vseh skladis¢, ki se lahko zagotovi na vstopnih tockah na obmocju izratuna ob upostevanju njihovih
fiziénih znacilnosti;

JLNG“ najvedja tehni¢na zmogljivost obrata za UZP (v mcm/d) pomeni vsoto najve¢jih dnevnih tehni¢nih zmoglji-
vosti dobave obratov za UZP na obmodju izracuna ob upostevanju kriti¢nih elementov, kot so praznjenje, sistemske
storitve, prehodno skladi¢enje in ponovno uplinjanje UZP ter tehni¢na zmogljivost dobave v sistem;

I pomeni tehni¢no zmogljivost posamezne najvecje plinske infrastrukture (v mem/d) z najvecjo zmogljivostjo za
oskrbo obmogja izracuna. Ko je na skupno pridobivalno ali dobavno plinsko infrastrukturo prikljucenih ve¢ plinskih
infrastruktur, ki ne morejo delovati loceno, se te infrastrukture 3tejejo za eno samo posamezno plinsko infrastrukturo.

V skladu s ¢lenom 2(1)(18) Uredbe (ES) 3t. 715/2009: ,tehni¢na zmogljivost* pomeni najveéjo zagotovljeno zmogljivost, ki jo operater

prenosnega omrezja lahko ponudi uporabnikom omreZja, pri ¢emer uposteva celovitost sistema in obratovalne zahteve prenosnega
omreZja.
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4. Izra¢un formule N-1 z uporabo ukrepov na strani povprasevanja

_ EPy + Py + Sy + LNG, — 1y,
Dinax — Dej‘f

N - 1[%] x 100, N -1 > 100 %

Opredelitev na strani povprasevanja

Dot pomeni delez Dmax (v mem/d), ki je lahko v primeru prekinitve v oskrbi zadostno in pravocasno pokrit s
trznimi ukrepi na strani povpraSevanja v skladu s ¢lenom 5(1)(b) in ¢lenom 6(2).

5. Izra¢un formule N-1 na regionalni ravni

Obmogje izracuna iz tocke 3 se po potrebi razsiri na ustrezno regionalno raven, kot dolocijo pristojni organi zadevnih
drzav ¢lanic. Za izracun formule N-1 na regionalni ravni se uporabi posamezna najvedja plinska infrastruktura
skupnega interesa. Posamezna najvedja plinska infrastruktura skupnega interesa za regijo je najvecja plinska infra-
struktura v regiji, ki neposredno ali posredno prispeva k oskrbi drzav clanic te regije s plinom in se opredeli v
skupnem preventivnem nacrtu ukrepov.

Izracun N-1 na regionalni ravni lahko nadomesti izracun N-1 na nacionalni ravni zgolj, ¢e je v skladu s skupno oceno
tveganja najve¢ja posamezna plinska infrastruktura skupnega interesa zelo pomembna za oskrbo vseh zadevnih drzav
¢lanic.
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PRILOGA 1I

SEZNAM TRZNIH UKREPOV ZA ZANESLJIVOST OSKRBE S PLINOM

Pristojni organ pri oblikovanju preventivnega nacrta ukrepov in nacrta za izredne razmere uposteva okviren in nepopoln
seznam ukrepov, dolocenih v tej prilogi. Pristojni organ pri oblikovanju preventivnega nacrta ukrepov in nacrta za izredne
razmere ustrezno uposteva vpliv predlaganih ukrepov na okolje in da najve¢jo mozno prednost tistim ukrepom, ki
najmanj vplivajo na okolje, pri tem pa uposteva tudi vidike zanesljivosti oskrbe.

Ukrepi na strani ponudbe:

— povecana prilagodljivost proizvodnje,

— povecana prilagodljivost uvoza,

— pospeseno dovajanje plina iz obnovljivih virov energije v infrastrukturo plinskega omrezja,
— komercialno skladisce plina — zmogljivost praznjenja in volumen plina v skladiscu,

— zmogljivost terminala za UZP in najve¢ja zmogljivost dobave v sistem,

— razprienost dobav plina in poti plina,

— povratni tokovi,

— usklajeno dispeciranje s strani operaterjev prenosnih sistemov,

— uporaba dolgoroc¢nih in kratkoro¢nih pogodb,

— nalozbe v infrastrukturo, vklju¢no v dvosmerno zmogljivost,

— pogodbene ureditve, ki zagotavljajo zanesljivost oskrbe s plinom.

Ukrepi na strani povprasevanja:

— uporaba prekinljivih pogodb,

— moznost menjave goriva, vklju¢no z uporabo alternativnih nadomestnih goriv v industrijskih obratih in elektrarnah,
— prostovoljno zmanj$anje stalne obremenitve,

— povecana ucinkovitost,

— povecana raba obnovljivih virov energije.
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PRILOGA 11

SEZNAM NETRZNIH UKREPOV ZA ZANESLJIVOST OSKRBE S PLINOM

Pri razvoju akcijskega preventivnega nacrta ukrepov in nalrta za izredne razmere pristojni organ preuci Koristnost
naslednjega nepopolnega seznama ukrepov samo v primeru izrednih razmer:

Ukrepi na strani ponudbe:
— uporaba strateskih zalog plina,

— predpisana uporaba zalog alternativnih goriv (npr. v skladu z Direktivo Sveta 2009/119/ES z dne 14. septembra 2009
o obveznosti drzav ¢lanic glede vzdrzevanja minimalnih zalog surove nafte infali naftnih derivatov (1)),

— predpisana uporaba elektrike iz virov, ki niso plinski,
— predpisano povecanje proizvodnje plina,
— predpisano praznjenje skladisca.
Ukrepi na strani povpraSevanja:
— razli¢ne stopnje za obvezno zmanjSanje povprasevanja, vklju¢no s:
— predpisano menjavo goriva,
— predpisano uporabo prekinljivih pogodb, kadar se ne uporabljajo v celoti v okviru trznih ukrepov,

— predpisanim zmanjSanjem stalne obremenitve.

() UL L 265, 9.10.2009, str. 9.
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PRILOGA IV

REGIONALNO SODELOVANJE

V skladu s ¢lenom 194 Pogodbe o delovanju Evropske unije in kot je poudarjeno v ¢lenu 6 Direktive 2009/73[ES ter
¢lenu 12 Uredbe (ES) §t. 715/2009, regionalno sodelovanje izraza duh solidarnosti, in je temeljni koncept te uredbe.
Regionalno sodelovanje je potrebno zlasti za dolocitev ocene tveganja (clen 9), preventivnih nacrtov ukrepov in nacrtov
za izredne razmere (Cleni 4, 5 in 10), infrastrukturnih standardov in standardov oskrbe (¢lena 6 in 8) ter dolocb za
ukrepanje ob izrednih razmerah na ravni Unije in regionalni ravni (clen 11).

Regionalno sodelovanje v tej uredbi temelji na obstojecem regionalnem sodelovanju med podjetji plinskega gospodarstva,
drzavami ¢lanicami in nacionalnimi regulativnimi organi, katerih cilj je med drugim tudi krepitev zanesljivosti oskrbe ter
povezovanje notranjega energetskega trga, kot so trije regionalni trgi s plinom v okviru regionalne plinske iniciative,
plinske platforme, skupine na visoki ravni za nacrt medsebojnega povezovanja na baltskem energetskem trgu in koordi-
nacijske skupine za zanesljivost oskrbe s plinom v Energetski skupnosti. Vendar bodo posebne zahteve za zanesljivost
oskrbe najverjetneje spodbudile nove okvire sodelovanja in bo treba obstojeca podroja sodelovanja prilagoditi, da bi
zagotovili najboljo ucinkovitost.

Glede na vedno bolj medsebojno povezane in odvisne trge ter dokoncanje notranjega trga s plinom lahko na primer med
drugim sodelovanje naslednjih drzav, vkljuéno z deli sosednjih drzav ¢lanic, okrepi njihovo posami¢no in skupno
zanesljivost oskrbe s plinom:

— Poljska in tri baltske drzave (Estonija, Latvija in Litva),

— TIberski polotok (Spanija in Portugalska) ter Francija,

— Irska in Zdruzeno kraljestvo,

— Bolgarija, Grcija in Romunija,

— Danska in Svedska,

— Slovenija, Italija, Avstrija, Madzarska in Romunija,

— Poljska in Nemdija,

— Francija, Nemcija, Belgija, Nizozemska in Luksemburg,

— Nemcija, Ceska in Slovaska,

— druge.

Kjer je potrebno in primerno, se regionalno sodelovanje med drzavami ¢lanicami lahko razsiri na krepitev sodelovanja s
sosednjimi drzavami clanicami, zlasti v primeru plinskih otokov, in sicer zaradi krepitve medsebojnih povezav. Drzave
¢lanice so lahko tudi del drugac¢nih skupin za sodelovanje.



